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Unit One
Si jeni?

How are you?

In this unit you will learn about;

e greetings, introductions, farewells

e subject pronouns

e the present indicative of the verbs jam ‘to be’ and kam
‘to have’

¢ the interrogative pronoun kush ‘who’

* negative sentences

e asking and answering yes/no questions

e nationality adjectives

e the definite form of proper nouns

e saying where you are from

Mirémbréma, si jeni?

It’s 7 o’clock in the evening. Dea meets Mr. Ardian on the street.

DEA Mirémbréma, zoti Ardian. Si jeni?

ZOTI ARDIAN  Mirémbréma, Dea. Jam shumé miré, faleminderit. Po ti,
si je?

DEA Miré, faleminderit.

ZOTI ARDIAN Natén e miré, Dea.
DEA Natén e miré, zoti Ardian!



Unit 1: Si jeni?

DEA
MR. ARDIAN

Good evening, Mr. Ardian. How are you?
Good evening, Dea. | am very well, thank you. And

you, how are you?

DEA
MR. ARDIAN
DEA

Good, thank you.
Have a good night, Deal!
Have a good night, Mr. Ardian!

Si quheni ju? (CD1; 6)

It's 10 o’clock in the morning. Mrs. Arjana, the Albanian teacher,
meets her students for the first time.

ZONJA ARJANA
DANIEL

ZONJA ARJANA
PETER

ZONJA ARJANA
PETER

ZONJA ARJANA
LURA

MRS. ARJANA

DANIEL
MRS. ARJANA

PETER

MRS. ARJANA
PETER

MRS. ARJANA
LURA

Miréméngjes! Uné quhem Arjana. Si quheni ju?
Miréméngjes! Uné quhem Daniel.

Gézohem! Po ju, si' quheni?

Uné quhem Peter.

Mé falni, si quheni?

Peter.

Gézohem, Peter! Po ju, kush jeni?

Jam Lura.

Good morning! My name is Arjana. What is your
name?

Good morning! My name is Daniel.

I am glad (to meet you)! And you, what is your
name?

My name is Peter.

Pardon me, what is your name?

Peter.

| am glad to meet you, Peter! And you, who are you?
| am Lura.

T Another way to ask someone’s name is: Si e keni emrin? (literally: What do
you have it, the name?).
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s

faleminderit  thank you quheni you are called,
gézohem Pleased your name is

(to meet you)? si how
jam | am si je how are you (2nd sing)?
jeni are (2nd pl) si jeni how are you (2nd pl)?
kush who si quheni* what is your name?
mé falni excuse me (literally: how are
miré well you called?)
mirémbréma Good evening! shumé very
miréméngjes Good morning! ti you (2nd sing)
natén e miré Good night! uné |
po® ju and you zonjé Madam
quhem | am called, zoti Mister

my name is

Language points
Greetings
Miréméngjes

Mirédita
Mirémbréma

Good morning
Good afternoon
Good evening

2 Also: Gézohem @é ju njoh! ‘| am pleased to get to know you!’/Gézohem
qé ju takoj! ‘I am pleased to meet you!’

% You will see later that po has different meanings: po = yes, po = and (when
used in interrogative structures: po ju?).

* For the second person singular use: Si quhesh?
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Farewells

Mirupafshim Goodbye (used any time, day or night)
Ditén e miré Have a good afternoon!
Natén e miré Have a good night!/Good night

Subject pronouns

uné | ne we

ti you ju you

ai he ata they (masc)
ajo she ato they (fem)

Subject pronouns are often omitted in Albanian, as the information
about the speaker is given by the verb. So you can say: Uné quhem
Arjana or Quhem Arjana for ‘My name is Arjana’ (literally: | am called
Arjana).

The pronoun ju is used to address an individual formally or to
address a group formally or informally.

Ti is the informal form of address for the second person singular.
However, it is sometimes used in formal situations. As a foreigner, it
is safer to use ju with people you don’t know and restrict ti to people
your age or younger.

There is no equivalent for the pronoun ‘it’ in Albanian. Instead the
pronouns ai and ajo are used, depending on the gender of the sub-
ject. As we will see later, all nouns in Albanian are either masculine
or feminine.

Ata refers to a group of males or a group of males and females.
Ato refers to a group of exclusively females. These pronouns may
also refer to objects.

The verbs jam and kam in the present
indicative

The verbs jam ‘to be’ and kam ‘to have’ are irregular. Since Standard
Albanian has no infinitives, verbs are usually referred to by the first
person singular of the present indicative.
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jam kam
(uné) jam | am (uné) kam | have
(ti) ie you are (ti) ke you have
(ai, ajo) éshté he/she is (ai, ajo) ka he/she has
(ne) jemi we are (ne) kemi we have
(ju) jeni you are (ju) keni you have
(ata, ato) jané they are (ata, ato) kané they have

The interrogative pronoun kush ‘who’

Kush is the equivalent of the English ‘who’.

Kush jeni ju? Uné jam Ana.
Kush je ti? Uné jam Ana.

Exercise 1 &,
How would you say the following in Albanian?

My name is Barbara. (Uné) quhem Barbara.
How are you?

| am fine, thank you. And you?

Very well.

Good evening!

Good byel!

Exercise 2 &,
Complete the following dialogues with the correct word from the list.

faleminderit, jané, jeni, miré, quhem, quheni, si, kush, ajo

o Ok WON =

1 Sije? - Miré,

2 Si ?- Mira.

3 éshté ajo? - éshté Ana.

4 Si ? — Jemi shumé , faleminderit.
5 Ata Peteri dhe (and) Lura.
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Exercise 3

Write the correct forms of the verb jam in the present indicative.

1 Uné jam Adriana.

2 Ajo Alberta.

3 Ata Peteri dhe Danieli.
4 Ai Adriani.

5 Ti Klaudia.

6 Ne Peteri dhe Klaudia.
7 Ato Adriana dhe Alberta.
8 Ju Lura dhe Dea.
Exercise 4

Write the correct forms of the verb kam in the present indicative.

1 Uné kam njé vélla (a brother).
2 Ti njé motér (a sister).
3 Ne njé shok (a male friend).
4 Ai njé shoqe (a female friend).
5 Adriana dhe ti njé qen (a dog).
6 Lura dhe uné njé mace (a cat).
7 Ti dhe uné njé makiné (a car).
8 Ata njé vélla.
9 Ju njé shok dhe njé shoge.
10 Ajo njé motér dhe njé vélla.
11 Ata njé mace dhe njé gen.
12 Ajo makiné.

Jam shgqiptar

Dea and Silvio are saying where they are from.

DEA  Mirédita. Uné jam Dea. Jam shqgiptare. Jam nga Shqipéria.
Nga jeni ju?
siLvio  Mirédita, Dea. Uné jam Silvio. Jam nga ltalia. Jam italian.
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DEA  Good afternoon. | am Dea. | am Albanian. | am from Albania.
Where are you from?
silvio  Good afternoon, Dea. | am Silvio. | am from lItaly. | am Italian.

Jam anglez

Eduard and Barbara are introducing themselves to each other.

EDUARD

BARBARA

EDUARD

EDUARD

BARBARA

EDUARD

Mirédita. Uné quhem Eduard. Jam nga Anglia. Jam
anglez. Si quheni ju?

Mirédita, Eduard. Uné quhem Barbara. Jam amerikane.
Jam nga Shtetet e Bashkuara.

Gézohem @€ ju njoh!

Good afternoon. My name is Eduard. | am from England.
I am British. What is your name?

Good afternoon. My name is Barbara. | am American.

| am from the United States.

Glad to meet you!

Ju jeni gjermane?

Rea and Alva are saying their nationality.

REA
ALVA
REA
ALVA

REA
ALVA

Pérshéndetje. Mé falni, zonjé, ju jeni gjermane?
Jo, nuk jam gjermane.

Cfaré jeni ju?

Jam franceze. Jam nga Franca.

Greetings. Excuse me, Madam, are you German?
No, | am not German.
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REA
ALVA

What (nationality) are you?
| am French. | am from France.

Ju jeni austriak?

Dea and Hans are saying where they are from.

DEA  Zoti Hans, ju jeni austriak?

HANS Po, uné jam nga Vjena. Jam austriak. Po ti, Dea?
DEA Uné jam shqgiptare. Jam nga Shqipéria, nga Tirana.
DEA  Mister Hans, are you Austrian?

HANS Yes, | am from Vienna. | am Austrian. And you, Dea?
DEA | am Albanian. | am from Albania, from Tirana.

amerikan, -e
anglez, -e
Angli, -a
Austri, —a
austriak, -e
cfaré
francez, -e
Franc/é, -a
Gézohem ¢é ju njoh!
gjerman, -e
Gjermani, -a
Itali, —a
italian, -e

jo

nga

Nga jeni ju?

American

British, English
England

Austria

Austrian

what

French (nationality)
France

Pleased to meet you!
German

Germany

Italy

Italian

no

from

Where are you from?
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nuk not
pérshéndetje greetings

po yes

s’ not

Shqipéri, —a Albania

shqiptar, -e Albanian

Shtetet e Bashkuara the United States
Tiran/é, -a Tirana

Vjen/é, -a Vienna

Language points @\
Negative sentences
To make a sentence negative, put nuk or s’ before the verb. Both

forms are interchangeable.

Uné nuk jam angleze. I am not English.
Uné s’jam angleze. | am not English.

Asking yes/no questions

There are three ways to ask yes/no questions in Albanian.

(1) Use an affirmative sentence and rising intonation at the end of
the sentence.

Affirmative sentence: Ju jeni austriak. You are Austrian.
Interrogative sentence: Ju jeni austriak? You are Austrian?

(2) Invert the subject and the verb. Remember that the subject is
used for contrast or emphasis.

Jeni ju austriak? Are you Austrian?
Jeni austriak?

(8) Use the particle a before the inverted verb.

A jeni ju austriak?  Are you Austrian?
A jeni austriak?
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Note: Use of the particle a is optional.

Constructions (2) and (3) are the most common ways to ask yes/no
questions. Construction (1) indicates surprise or suggests the speaker
assumes the sentence is true and is asking for confirmation.

Answering yes/no questions

To answer affirmatively, use po ‘yes’.

A jeni ju austriak? Are you Austrian?
Po, uné jam austriak. Yes, I'm Austrian.

To answer negatively, use jo ‘no’.

A jeni ju austriak? Are you Austrian?
Jo, uné nuk jam austriak. No, I’'m not Austrian.
Jo, uné s’jam austriak. No, I’'m not Austrian.

Nationality adjectives

Adjectives® can be either feminine or masculine, depending on the noun
they modify (Dea — shgqiptare, Silvio — italian, Eduard — anglez,
Alva — franceze). To form the feminine nationality adjective, add -e
to the masculine form.

Country Nationality adjective Language
masculine feminine

Angli® Great Britain anglez angleze anglisht

Austri Austria austriak austriake gjermanisht

Brazil Brazil brazilian braziliane portugalisht

° There are two classes of adjectives in Albanian. Class 1 adjectives, like
nationality adjectives, can be used on their own. As we will see in Unit 2,
Class 2 adjectives will require an additional article when used.

& The term Angli refers to Great Britain, while the term anglez/angleze refers
to someone from Great Britain. We also have the terms skocez/skoceze
for ‘Scottish’ and uellsian/uellsiane for ‘Welsh’.



Unit 1: How are you?

11

Country Nationality adjective Language
masculine feminine

Francé France francez franceze fréngjisht

Greqi Greece grek greke greqisht

Gjermani Germany gjerman gjermane gjermanisht

Itali Italy italian italiane italisht

Spanjé Spain spanjoll spanjolle spanjisht

Suedi Sweden suedez suedeze suedisht

Shqipéri Albania shqiptar shqgiptare shqip

Turqi Turkey turk turke turgisht

Names of countries are written with capital letters; nationality adjectives
are written with lower-case letters.

Asking about nationality

To ask about someone’s nationality, you literally say ‘what nationality
do you have?’. Use c¢faré kombésie or ¢’kombeési for ‘what nationality’.
For the moment, notice the different forms: kombésie used with cfaré
and kombési used with ¢’.

Cfaré kombésie keni? What is your nationality?
C’kombeési keni? What is your nationality?

The indefinite form of proper nouns

In Albanian all nouns are either masculine or feminine (this is what
we call ‘grammatical gender’). Generally, masculine nouns end in
a consonant while feminine nouns end in a vowel. Proper nouns
(names of a person, country, city, etc.) also follow this general rule
for gender.

Masculine nouns: Engjéll, Gézim, Zamir, etc.
Masculine countries: Brazil ‘Brazil’, Egjipt ‘Egypt’, etc.
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Feminine nouns: Luljetg, Lindité, Dhuraté, Teuté,” etc.
Feminine countries: Shqipéri ‘Albania’, Greqi ‘Greece’,
Gjermani ‘Germany’

Using proper nouns as subjects

Albanian has five basic cases. They are: nominative, accusative, dative,
genitive and ablative. Each case is associated with particular functions
within the sentence (subject of the sentence, direct object, indirect
object, object of a preposition, possession, modifier, etc.). In this
lesson we will concentrate on the nominative case. As we will see
below, nouns have different forms depending on whether they are
definite or indefinite. This is due to the fact that in Albanian the
definite article follows rather than precedes the noun and forms one
word with the noun. Thus to say ‘the house’, you would say the
equivalent of ‘house-the’.

Subjects always appear in the nominative case in Albanian.
When using a proper noun as a subject, we must use its nominative
definite form.

Albana dhe Zamiri jané nga Shqipéria.
Albana and Zamir are from Albania.

Shqipéria éshté né Evropé.
Albania is in Europe.

Apply the following rules to form the nominative definite form of
a noun:

() If the masculine noun ends in -k, —g or —h, add —u.
Indefinite Definite

Mark - Marku
Luksemburg - Luksemburgu

" The indefinite forms of proper nouns are especially common in Kosovo. In
Albania, these feminine nouns are used in their definite form, hence, Luljeta,
Lindita, Dhurata, Teuta, etc.
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(i) If the masculine noun ends in a consonant other than -k, —g or

-h, add -i.
Indefinite Definite
Zamir - Zamiri
Egjipt - Egjipti

(iii) If the feminine noun ends in -&, replace the final -€ with -a.

Indefinite Definite
Luljeté - Luljeta
Tirané - Tirana

Francé - Franca

(iv) If the noun ends in a stressed -i, add -a.
Indefinite - Definite

Shqipéri - Shqipéria
Greqi - Gregia

Saying where you are from

To say where you are from, use the verb jam ‘to be’ followed by the
preposition nga ‘from’. Nga must always be followed by the nominative
definite form of the noun.

Gézimi éshté nga Tirana.
Gézim is from Tirana.

Eduardi nuk éshté nga Gjermania; éshté nga Brazili.
Eduard is not from Germany, he is from Brazil.

To ask someone where he/she is from, you ask: Nga jeni ju?/Nga
je ti? ‘Where are you from?’

Calling someone by his/her name

When calling someone by his/her name, use the definite form for
feminine nouns.
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Dhurata, Albana! Hajdeni® kétu! Dhurata, Albana! Come here!
Mirédita, Teuta! Good morning, Teuta!

Use the indefinite form for masculine nouns.

Mirédita, Eduard! Good morning, Eduard!
Zamir, hajde kétu! Zamir, come here!

When calling someone by a title (zoti, zonja, zonjushé), also use the
indefinite form for masculine nouns and the definite form for feminine

nouns.®
Zoti Gézim! Mr. Gézim!
Zonja Barbara! Mrs. Barbara!
Zonjushé Albana!l Miss Albana!

With job titles, always use the definite form, both with masculine and
feminine nouns.

Profesor Gézimi! Professor Gézimi!

Mésuese Ingridi! Teacher Ingrid!"®

Doktor Eduardi! Doctor Eduard!
Exercise 5

Answer the following questions.

1 Cfaré jeni ju? (Austrian) Uné jam austriak/austriake.
2 Cfaré éshté ajo? (Italian)

8 The word hajde is used in different Balkan languages and has many meanings.
In this example, it is used as a verb and means ‘to come’. Hajdeni is the
plural second person form; the singular second person form is hajde.

9 When used as subjects, the title usually appears in its definite form:

Zoti Gézim éshté shqiptar.

Mr. Gézim is Albanian.

Zonja Barbara éshté shqiptare.

Mrs. Barbara is Albanian.
Zonjushé/Zonjusha Albana éshté shqiptare.
Miss Barbara is Albanian.

© Although the name Ingrid is a woman’s name, it follows the rules for
masculine nouns because it ends in a consonant.
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3 Cfaré éshté ai? (British)
4 Cfaré je ti? (Albanian)
5 Cfaré jam uné? (French)

Exercise 6

Answer the following questions.

Nga éshté Gézimi? (Albania) Gézimi éshté nga Shqipéria.
Nga éshté lliri? (Kosovo)

Nga éshté Tomi? (United States)

Nga éshté zoti Smith? (England)

Nga jané zonja Julia dhe zoti Adrien? (Germany, France)

a kw2

Exercise 7

Answer the following questions about these people’s nationalities.

Shekspiri éshté anglez? Po, Shekspiri &shté anglez.
Marylin Monroe éshté franceze?

Moxarti éshté gjerman?

Elvis Presley éshté italian?

Salvador Dali éshté spanjoll?

Armani éshté francez?

o Ok WD =

Exercise 8

Translate the following sentences.

1 | am not American. | am Albanian. Uné nuk jam amerikan(e).

Jam shqiptar(e).
Anton, are you from Spain?
We are from England.
Antonia is Italian.
Maria is not Italian. She is Spanish.
Mrs. Ana, are you from Kosovo?
Tansu is from Turkey.

NOoO Ok N

Exercise 9
Based on the reading below, answer the following questions:

1 Nga éshté Bledi?
2 Cfaré éshté Bledi?
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A ka Bledi vélla?

A ka Bledi motér?
Nga éshté Tomi?

A ka Tomi motér?

Si quhet ajo?

A ka ajo mace?

A ka Danieli (njé) gen?
10 Si quhet geni?

© 0O ~NO Ok~ W

Bledi

Bledi éshté nga Shqipéria, nga Tirana. Bledi éshté student.
Ai ka njé vélla. Véllai quhet Tedi. Ai éshté dentist. Tedi ka
njé shok anglez. Ai quhet Tomi. Tomi éshté nga Londra. Tomi
ka njé vélla dhe njé motér. Véllai quhet Daniel. Motra quhet
Alberta. Danieli éshté ekonomist. Alberta éshté pianiste.
Danieli ka njé gen. Alberta ka njé mace. Qeni quhet Xhufi dhe
macja quhet Pisika.

s

dentist dentist (masc)

ekonomist economist (masc)

pianiste pianist (fem)
quhet he/she is called
Exercise 10

Based on the reading in Exercise 9, is the following information about Bledi
true or false? If the information is false, provide the correct information.

Bledi éshté nga Italia. F
Bledi éshté nga Roma.

T
T
Bledi ka njé vélla. T
T
T
T

Bledi ka njé motér.
Bledi ka njé shok anglez.
Bledi ka njé mace.

o Ok WON =
m T T m T
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@

As in most countries, Albanians shake hands or kiss each other on
the cheeks two or three times when meeting.

Albanian gestures for showing disagreement or agreement are
different. To say ‘no’, Albanians typically nod up and down. To say
‘yves,” they move the head from left to right a couple of times.




Unit Two
Uné jam anglez, po ju?

| am English, and you?

In this unit you will learn about:

e describing yourself and saying what you do

e the present indicative of regular Class 1 verbs

e the verb flas ‘to speak’

e basic question words

e the preposition né ‘at’

e adjectives as complements of the verb jam ‘to be
e expressing information about professions

)

Uné jam anglez, po ju?

A British man is speaking to the vendor (shitési) in a bookstore. He
speaksAlbanianfluently.

SHITESI Mé falni, zotéri. Ju jeni anglez?

DANIELI Mirédita. Po, uné jam anglez. Quhem Daniel Smith. Po ju?

SHITESI Uné jam shqiptar. Quhem Ardian Topia. Zotéri, ju flisni
shumé miré shqip.

DANIELI Faleminderit. Flas miré shqip sepse gruaja ime &shté
shqiptare. Eshté nga Shkodra. Po ju, nga jeni?
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SHITESI Uné jam nga Tirana. Edhe véllai im jeton né Angli. Ai
banon né Londér. Po ju, ku banoni?

DANIEL! Uné punoj né Londér, por nuk banoj atje. Banoj né Bristol.

SELLER Excuse me sir. Are you English?

DANIEL Good morning. Yes, | am English. My name is Daniel
Smith. And you?

SELLER I am Albanian. My name is Ardian Topia. Sir, you speak
Albanian very well!

DANIEL Thank you. | speak Albanian well because my wife is
Albanian. She is from Shkodér. And you, where are you
from?

SELLER I am from Tirana. My brother also lives in England. He
lives in London. And you, where do you live?

DANIEL | work in London, but | don’t live there. I live in Bristol.

Jeni né Shqipéri pér pushime? (CD1; 19)

Daniel is now speaking with an Albanian taxi driver.

TAKSISTI Zotéri, cfaré pune béni?

DANIELI Jam mijek.

TAKSISTI Sa miré! Ku punoni?

DANIELI Punoj né njé spital né Londér.

TAKSISTI Po tani, jeni né Shqipéri pér pushime?

DANIELI Po. Uné dhe gruaja ime vijmé c¢do vit pér pushime
né Shqipéri.

TAKSISTI Keni fémijé?

DANIELI Po, kam njé djalé dhe njé vajzé.

TAKSISTI T’ju rrojné!

DANIELI Faleminderit.

TAXI DRIVER  Sir, what do you do for a living?
DANIEL I am a doctor.

TAXI DRIVER Nice! Where do you work?
DANIEL | work in a hospital in London.
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TAXI DRIVER And now, are you in Albania on vacation?

DANIEL Yes. My wife and | come to Albania on vacation every
year.
TAXI DRIVER Do you have children?
DANIEL Yes, | have one son and one daughter.
TAXI DRIVER May they live long!
DANIEL Thank you!
atje there
béj to do, to make
béni you make, you do (2nd pl)
bangj to live, to reside
ai/ajo banon he/she lives
cdo every, each
djalé son, boy, guy
edhe also
fémijjé child, children
flisni you speak (2nd pl)
gruaja ime my wife
jetoj to live
jeton he/she lives, you live
mjek doctor
né in
pér for
puné work

Cfaré pune béni? What do you do for a living?

punoj to work

punon he/she works

pushim holiday, vacation
pér pushime for the holidays

Sa miré! Good!

sepse because
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spital

hospital

Shkodér, Shkodra Shkodra

tani
T’ju rrojné!
vajzé
vélla

véllai im
vijmé
vit

cdo vit

zotéri

now

literally: May they live (long)!

daughter, girl

brother

my brother

we come
year

every year
Sir

Language points

Verb classes in Albanian

Since there are no infinitives in Standard Albanian, verbs are classified
into six classes, depending on the first person singular ending of the

present indicative.

Class 1:
Class 2:
Class 3:
Class 4:
Class 5:
Class 6:

verbs ending in —j

verbs ending in a consonant
verbs ending in a vowel
three verbs that end in i

irregular verbs
hem verbs

punoj ‘to work’
hap ‘to open’
pi ‘to drink’

iki ‘to go’

jam ‘to be’

quhem ‘to be called’

Present tense indicative: Class 1 verbs

In Albanian, verbs agree in person and number with their subject. The
chart below shows the conjugation of some Class 1 verbs in the

present tense:

Q
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punoj banoj jetoj béj Vij
‘to work’ ‘to live™ ‘to live’ ‘to do’ ‘to come’
uné punoj banoj jetoj béj Vij
ti punon banon jeton bén vjen
ai, ajo punon banon jeton bén vjen
ne punojmé banojmé jetojmé béjmé vijmé
ju punoni banoni jetoni béni vini
ata, ato punojné banojné jetojné béjné vijné

Other common Class 1 verbs are:

mésoj shkoj shikoj shkruaj lexoj dégjoj udhétoj
to learn to go tosee to write toread to listen to travel

The present tense is used to express actions, states or conditions
that happen all the time. It can also be used to express an action
happening at the moment of speaking. In English we would use the
present progressive in these cases.

Mésoj shqip né universitet. | learn/am learning Albanian at
the university.

Cfaré bén tani? What are you doing now?

Dégjoj muziké. | listen/am listening to the music.

The verb flas
In Dialogue 1, you encountered the verb flas ‘to speak’. Because this
verb ends in a consonant, it belongs to Class 2.

Zotéri, ju flisni shumé miré shqip.
Sir, you speak Albanian very well.

Flas miré shqip sepse gruaja ime éshté shqiptare.
| speak Albanian well because my wife is Albanian.

The present tense of the verb flas is shown below. Pay attention to
the different vowels that appear in the conjugation:

' Banoj is used mostly as an equivalent of ‘to reside, to inhabit’. Jetoj is the
equivalent of ‘to live’.
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flas ‘to speak’

uné flas

ti flet
ai, ajo flet
ne flasim
ju flisni
ata, ato flasin

Question words

In Dialogue 1, you encountered the structure:
Ku punoni? Where do you work?

Ku is the equivalent of the English ‘where’. As in English, the question
word comes at the beginning of the question; however, there is no
auxiliary ‘do’. To form a question with a question word, the subject
and verb must be inverted.

Ku banon Danieli? Where does Daniel live?

Other common question words are shown below. Notice that the verb
always follows the question word.

Kush banon né Tirané? Who lives in Tirana?

Cfaré bén Danieli? What does Daniel do?

Cfaré pune bén Danieli? What does Daniel do for a living?
(literally: what job does Daniel?)

C’bén Danieli? What does Daniel do?

C’puné bén Danieli? What does Daniel do for a living?

Kur shkon né shkollé? When do you/does (s)he go to school?

Si vini né shkollé? How do you come to school?

Pse méson shqip? Why are you learning/do you learn
Albanian??

2 To answer a question with pse ‘why’, use sepse ‘because’.

Pse méson shqip?

Why are you studying/do you study Albanian?
Mésoj shqip sepse gruaja ime éshté shqgiptare.
I’'m learning Albanian because my wife is Albanian.
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The preposition né ‘at’
In Unit 1, we learned that the preposition nga ‘from’ requires the
nominative definite form of the noun.

Jam nga Tirana.
| am from Tirana.

Danieli &shté nga Londra.’
Daniel is from London.

Notice the forms the (feminine) cities above take when following the
preposition né ‘in, at’.

Banoj né Tirané. | live in Tirana.
Danieli punon né Londér. Daniel works in London.

Né requires the accusative indefinite form of the noun, which is
identical to the nominative indefinite form discussed in Unit 1. No
definite article is used with the noun, even if it is required in English.

Gézimi shkon né shkollé. Gézim goes to school.
Ne shkojmé né universitet. We go to the university.

Né is also used to indicate times of day, again using the accusative
indefinite form.

né méngjes in the morning
né mbrémje in the evening
né mesdité at noon

né mesnaté at midnight

Two exceptions to the rule above are:

natén at night
ditén during the day

These are the accusative definite forms, which will be studied in
Unit 5.

% For feminine nouns that end in —&r, form the definite form by deleting —&
and adding -a: Londér — Londra, Shkodér — Shkodra. For masculine
nouns that end in —&r, form the definite form by deleting —& and adding —i:
Arbér — Arbri.
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Exercise 1

Translate the following sentences.

We live in Paris. Ne banojmé/jetojmé né Paris.
Where do you work?

| work in Albania. And you?

My wife is American.

You speak Albanian very well.

My brother works in London.

| have a son.

Do you have (a) daughter?

She lives in Tirana.

Shkodér is in Albania.

O © O ~NO O b WN =
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Exercise 2

Complete the following dialogues with the correct word from the list.

nga, cfaré, jam, quheni, ku, punoj, nuk, banoni, quhem

1 Mirédita, si quheni? - Silvia.
2 __ punoni? - ____ né Bremen.
3 __ pune béni? - mijek.
4
5

né Shqipéri? - Jo, banoj né Shqipéri.
jeni ju? - Jam nga Roma.

Exercise 3

Write the correct forms of the verbs punoj, banoj, vij, jetoj, béj.

1 Uné banoj/jetoj/punoj né Nju-Jork (New York).
2 Ajo nga Anglia.

3 Ata né Tirané.

4 Ai né Athiné (Athens).

5 Ti nga Athina.

6 Ne nga Tirana.

7 Ato né spital.

8 Cfaré pune ju?
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Exercise 4

Write the appropriate question for the following answers. The information

you need to ask about is in bold.

1 Ku banoni ju ?
2 ?
3 ?
4 ?
5 2
6 2
7 2
8 ?
Exercise 5

Banoj né Tirané.

Jam student.

Studioj né universitet.

Mésoj shqip sepse
banoj né Shqipéri.

Eshté nga Londra.

Vij né universitet me
autobus (by bus).

Shkojmé né shkollé né
méngjes.

Danieli éshté mjek.

An Albanian economist, who works in a bank in Tirana, is introducing

himself. Look for the following information:

1 GC’kombési ka Shendi Guri? 6
2 Nga éshté ai? 7
3 Ku punon ai? 8
4 Ku banon ai? 9
5 Cfaré pune bén ai? 10

A ka fémijé?

Si quhet djali?
Si quhet vajza?
Si quhet gruaja?
Ku punon ajo?

Shendi Guri

Quhem Shendi Guri. Jam shgqiptar. J
ekonomist dhe punoj né njé banké

éshté né shkollé. Ema éshté shumé
Aférdita, éshté mésuese. Ajo punon né

Tirané. Jam i martuar. Kam njé vajzé dhe njé djalé. Djali
quhet Arbi, kurse vajza quhet Ema. Arbi éshté i rritur. Ai

Uné kam edhe njé motér. Ajo quhet Vera. Vera éshté e re.
Ajo éshté studente dhe éshté e pamartuar.

am nga Tirana. Jam
né Tirané. Banoj né

e vogél. Gruaja ime,
njé shkollé né Tirané.
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banké bank
gruaja ime my wife
i martuar married
e pamartuar unmarried, single
ere young, new
i rritur grown up
student/e student
shkollé school
e vogeél small, little
shumé e vogél very small, very little

Language points Q
Adjective classes in Albanian

Albanian has two kinds of adjectives. You are already familiar with
Class 1 adjectives since the nationality adjectives that we studied in
Unit 1 belong to that group.

Silvio éshté italian. Silvio is Italian.
Dea éshté shqiptare. Dea is Albanian.

Class 2 adjectives are always preceded by an adjectival article,* which
agrees with the noun it modifies.

Silvio éshté i martuar. Silvio is married.
Vera éshté e re. Vera is young.

Class 2 adjectives: Predicative use

When an adjective is used after the verb jam ‘to be’, the adjective is
a predicative adjective; when it modifies the noun directly, it is an

4 Adjectival articles are also called ‘linking articles’ as they are used to link or
connect the noun with the adjective. You will also encounter linking articles
with possessive or genitive constructions in Unit 13.
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attributive adjective.’ In this section we will examine the predicative
use of Class 2 adjectives.

When a Class 2 adjective refers to a masculine singular noun, the
adjectival article is i.

Shendi éshté i martuar.
Shendi is married.

Arbi éshté i rritur.
Arbi is grown up.

When the adjective refers to a feminine singular noun, the adjectival
article is e.

Vera éshté e re. Vera is young.
Vera éshté e pamartuar. Vera is unmarried.
Ema éshté shumé e vogél. Ema is very little.

Notice that the adjective itself remains unchanged; the only element
that changes is the adjectival article.

Masculine Feminine

i martuar e martuar married

i rritur e rritur grown up

i pamartuar e pamartuar unmarried
i vogél e vogél little, small

Here are some common Class 2 adjectives:

i,e bardhé white i,e hapur open
i,e gjelbér green i,e mbyllur closed
i,e kaltér sky blue i,e lehté easy, light
i,e verdhé yellow i,e véshtiré difficult
i,e lumtur happy i,e liré free, cheap
i,e trishtuar sad i,e zéné busy
i,e sémuré sick i,e shtrenjté expensive
i,e vjetér old i,e shpejté fast

® Predicative adjective: Vajza éshté e re. The girl is young.

Attributive adjective: Vajza e re éshté The young girl is at school.

né shkollé.
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Adjectives that end in =ém in the masculine form change to -me in
the feminine form.

Masculine Feminine

i kéndshém e kéndshme pleasant

i nevojshém e nevojshme necessary
i shéndetshém e shéndetshme healthy

i ngadalshém e ngadalshme slow

i ndryshém e ndryshme different

i zakonshém e zakonshme usual

There are some Class 2 adjectives that take one form in the masculine
and a different form in the feminine.

Masculine Feminine

i kuq e kuqe red

i zi e zezé black

iri ere new/young
i keq e keqe bad

i madh e madhe big

Asking about professions

In Unit 1, you learned how to ask about nationality. The same structure
is used to ask about professions. Notice that kombési ‘nationality’
is a feminine noun while profesion ‘profession’ is a masculine noun.®

Cfaré kombésie keni? What is your nationality?
C’kombési keni? What is your nationality?
Cfaré profesioni keni? What is your profession?
G’profesion keni? What is your profession?

Here are two more questions used to ask about someone’s profession:

Cfaré pune béni? What do you do for a living?
C’puné béni? What do you do for a living?

& As we will see in Unit 7, these two constructions differ in that ¢faré requires
the indefinite ablative form of the noun while ¢’ requires the indefinite
accusative form.
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Talking about professions

As in English, professions are expressed by using the verb jam ‘to
be’ followed by the profession. In Albanian the profession is not
preceded by an indefinite article.

Jam ekonomist. | am an economist.
Gézimi éshté mésues. Gézim is a teacher.
Aférdita éshté mésuese. Aférdita is a teacher.

As with nationality adjectives, add —-e to the masculine form of the
profession to form the corresponding feminine profession.

Masculine Feminine

ekonomist ekonomiste economist

mésues mésuese teacher

mjek mjeke doctor

inxhinier inxhiniere engineer

avokat avokate lawyer

sekretar sekretare secretary

infermier infermiere nurse

shités shitése sales assistant/vendor

shtépiak shtépiake househusband/housewife

shofer shofere taxi/bus/truck driver
Exercise 6

Re-read the text about Shendi Guri in Exercise 5. Then complete the
paragraph with the correct form of the verbs banoj, jam, kam, punoj,
quhem, and shkoj. You may use each verb more than once.

Quhem Shendi Guri. Jam shgqgiptar. Jam nga Tirana.
ekonomist dhe né njé banké né Tirané. né
Tirané. Jam i martuar. njé vajzé dhe njé djalé. Djali

Arbi, kurse vajza quhet Ema. Arbi i rritur. Ai

né shkollé. Ema shumé e vogél. Gruaja ime,
Aférdita, mésuese. Ajo né njé shkollé né Tirané.
Uné edhe njé motér. Ajo Vera. Vera e
re. Ajo studente dhe e pamartuar.
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Exercise 7 &7
Complete the following information about Dea with the correct form of

the words i,e martuar, infermier, Vloré, shqiptar and i,e vogél. Pay
attention to the form of the adjectives.

Dea éshté shqiptare. Ajo jeton né . Dea éshté dhe
punon né spital. Ajo éshté dhe ka njé djalé. Djali quhet
Indrit. Indriti éshté shumé
Exercise 8 &7
Write the adjectives in the correct form.
1 Ana éshté __e re  (young). Arditi éshté (young).
2 Ai éshté (small). Ajo éshté (small).
3 Vajza éshté (married). Djali éshté (single).
4 Dijali éshté (grown up). Edhe vajza éshté
(grown up).
5 Drini éshté (married). Bora éshté
(married).
Exercise 9 &7
Answer the following questions using the opposite adjective.

1 Dhurata éshté e sémuré?
Jo, Dhurata nuk éshté e sémuré. Eshté e shéndetshme.”

2 Mésimi (the lesson) éshté i véshtiré?

3 Gézimi éshté i lumtur?

4 Dyqani (the store) éshté i hapur?

5 Albana, je e zéné?

6 Libri (the book) éshté i shtrenjté?

7 Bora (the snow) éshté e zezé?

8 Teuta éshté e martuar?

9 Shtépia (the house) éshté e madhe?
10 Libri éshté i vjetér?

" In everyday language, we use: Ajo éshté miré me shéndet.
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Exercise 10

Answer the following questions about yourself.

a b~ WON =

Cfaré kombésie keni?
Cfaré pune béni?

Ku punoni?

Ku banoni?

Nga jeni?

Exercise 11

Answer the questions using the cues in parentheses.

o~ ON =

Cfaré pune bén zoti Adi? _Zoti Adi éshté inxhinier. (engineer)
Cfaré pune bén Klara? (housewife)
Cfaré pune bén ti, llira? . (doctor)
Cfaré pune bén Diana? (nurse)
Cfaré pune bé&j uné? . (teacher)

Exercise 12

Translate into Albanian.

1

Hans is German. He is from Frankfurt. He is married and works in
a bank.

Andrea is Italian; he is from Rome. Andrea is an engineer and he
has a son and a daughter.

Helga is Austrian. She lives in Vienna. She is a housewife.

Neva is French but (por) she lives in Tirana. Neva is married and
has a daughter. She is a teacher.

Denis is from Turkey. He is a student. He studies (studioj) in
Germany.

As with most Mediterranean people, Albanians are more relaxed
about time than Northern Europeans or Americans. Punctuality
might not always be respected, especially in free-time activities.
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e Albanians are friendly and will speak openly about family, heritage,
culture, music, food, etc. Don’t be surprised if they ask you direct
questions about your personal life.

e Albanians are close to their families, and have a strong connection
to their parents. Family structure in Albania has changed in the
last 20 years, since the fall of Communism in 1990. According to
Albanian tradition, children live with their parents until they marry.
This situation is different for those who move to a different city to
study or work.

¢ |n Kosovo, traditional extended families with multiple generations
living together are still prevalent.



Unit Three

Ne kafe
At the coffee shop

In this unit you will learn about;

e ordering food in a café or fast-food restaurant
e getting a room at a hotel

¢ indefinite and definite articles: singular nouns
e the present indicative of Class 3 verbs

e the present progressive

e definite singular nouns

e indefinite plural nouns

e definite plural nouns

* how to say ‘on the left’, ‘on the right’

Cfaré déshironi?

A group of friends is ordering at a coffee shop in Tirana.

KAMARIERI Mirédita! Gfaré déshironi?

KLIENTI 1 Njé kafe dhe njé goté ujé, ju lutem.

KAMARIERI Po pér ju?

KLEENTI2  Uné dua njé kafe t& shkurtér' dhe njé shishe ujé me gaz.?
KLIENTI 3 Mé falni, keni ¢aj?

" You may wonder about the article t& preceding the adjective. We will learn
later that té is the article that appears with indefinite forms.
2 Also njé ujé me gaz.
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KAMARIERI  Po, kemi. Cfaré ¢aji doni?

KLIENTI 3 Dua njé ¢aj t& ngrohté. Keni ¢aj jeshil?

KAMARIERI  Po, kemi ¢aj jeshil, ¢caj tréndafili, ¢caj limoni etj.

KLIENTI 3 Njé c¢aj jeshil, té lutem.

KLIENTI 4 Kurse pér mua, njé |éng portokalli.

KAMARIERI  Ndonjé gjé tjetér?

KLIENTI 5 Keni birré?

KAMARIERI  Po. Kemi birré “Tirana”, birré “Korca”, Heineken,
Korona, et;.

KLIENTI 4 Si éshté birra “Tirana”?

KAMARIERI  Birra “Tirana” éshté shumé e miré.

THE WAITER Good afternoon! What would you like?
CLIENT 1 A coffee and a glass of water, please.
THE WAITER And for you?

CLIENT 2 | want a short coffee and a bottle of sparkling water.
CLIENT 3 Excuse me, do you have tea?

THE WAITER Yes, we do have it. What kind of tea would you like?

CLIENT 3 | want a hot tea. Do you have green tea?

THE WAITER Yes, we have green tea, rose tea, lemon tea, etc.

CLIENT 3 Green tea, please.

CLIENT 4 Whereas for me, orange juice.

THE WAITER Anything else?

CLIENT 5 Do you have beer?

THE WAITER Yes. We have ‘Tirana’ beer, ‘Kor¢a’ beer, Heineken,
Corona, etc.

CLIENT 4 How is ‘Tirana’ beer?

THE WAITER ‘Tirana’ beer is very good.

Uné dua njé sanduig, po ti?

Two girls are ordering in a fast-food restaurant in Albania.

BARBARA  Mirédita! Cfaré déshironi?
KLARA Mirédita! Uné dua njé sandui¢ dhe njé kola. Po ti,
Maria, c¢faré do?
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MARIA Uné dua njé sallaté dhe njé ujé tonik. Nuk po ha sandui¢

sot.

KLARA Miré. Mé falni, sa kushtojné?
BARBARA Sanduici kushton 120 lekg,® kola dhe uji tonik kushtojné

nga 150 leké,* kurse sallata kushton 200 leké.®

KLARA Faleminderit. Urdhéroni lekét!

BARBARA Good afternoon! What would you like?
KLARA Good afternoon. | would like a sandwich and a coke.

And you Maria, what do you want?

MARIA | would like a salad and a mineral water. | am not eating

a sandwich today.

KLARA OK! Excuse me, how much do they cost?
BARBARA The sandwich costs 120 leké, the coke and the tonic water

cost 150 leké each, whereas the salad costs 200 leké.

KLARA Thank you. Here’s the money!

w

IS

5

o

birr/é, -a beer
caj, —i tea
caj jeshil green tea
caj limoni lemon tea
caj tréndafili rose tea, cranberry tea
déshiroj to want
dua to want
got/é, -a glass
kaf/e, —ja° coffee
kola (Koka-Kola) coke, Coca-Cola
kurse whereas

120 = njéqgind e njézet

150 = njéqind e pesédhjeté

200 = dyqind

The word ‘coffee’ can be pronounced as kafe or kafe, with stress on the
ultimate or on the penultimate syllable. In the former case the definite form
(‘the coffee’) is kafja, in the latter case it is kafeja.
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kushtoj to cost
Sa kushtojné? How much do they cost?
lek, -u Albanian currency
lekét money, plural
Iéng portokalli orange juice

ndonjé gjé tjetér? anything else?

pér for
pér ju for you
sallat/é, -a salad
sanduig, —i sandwich
shish/e, —ja bottle
uj/é, —i water
ujé me gaz sparkling water
ujé tonik mineral water
njé goté ujé a glass of water
Urdhéroni lekét! Here’s the money!

Language points
The indefinite article: Singular nouns

In Unit 1, you learned that nouns are either masculine or feminine.
The indefinite article corresponding to ‘a, an’ in English, is njé, and
is invariable for masculine and feminine nouns.

Masculine Feminine

njé caj a tea njé kafe a coffee

The definite article: Singular masculine nouns

Generally, nouns that end in a consonant are masculine. To form the
definite nominative form of masculine nouns apply the same rules
learned in Unit 1 for proper nouns.

Q
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(i)

(i)

Nouns ending in =k, =g, or =h take a -u to form their definite
form.

Indefinite Definite

(njé) shok shoku a/the friend (male)
(njé) krah krahu a/the arm

(njé) zog zogu a/the bird

Nouns ending in —€r drop the -€ and add -i.

Indefinite Definite
(njé) emér emri a/the name, a/the noun
(njé) numér numri a/the number

The definite article —i is used for all masculine nouns ending in a
consonant, other than -k, -g and -h.

Indefinite Definite
(njé) caj caji a/the tea
(njé) student studenti a/the student (masc)

(njé) mésues mésuesi a/the teacher (masc)

Masculine nouns that end in —-&, drop the —-& and add -i.

Indefinite Definite
ujé uji (the) water
burré burri (the) man

These definite forms are nominative forms. They are typically used in
subject position or after the preposition nga.

Caji éshté i shtrenjté.
The tea is expensive.

Studenti éshté i miré.
The student (masc) is good.

Mésuesi éshté shqiptar.
The teacher is Albanian.

Teuta vjen nga universiteti.
Teuta is coming/comes from the university.
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The definite article: Singular feminine nouns
The same rules learned for proper nouns apply for all feminine nouns
in general.
() If the noun ends in -€, replace the -& with -a.
Indefinite Definite
(njé€) goté gota a/the glass
(i) If the noun ends in —e, replace the —e with —ja.
Indefinite Definite
(njé) kafe kafja a/the coffee
(iii) If the noun ends in a stressed -i, add -a.
Indefinite Definite
(njé) shtépi shtépia a/the house
(iv) If the noun ends in -&r, —€rr, or —€l, drop the —€ and add -a.
Indefinite Definite

(njé) motér motra a/the sister

Present indicative of Class 3 verbs

In Unit 2 we learned that Class 3 verbs end in a vowel in the present
indicative. The verbs pi ‘to drink’, ha ‘to eat’, di ‘to know’ and fle ‘to
sleep’ are all Class 3 verbs. Note the e changing to i in the ju form
of the verb fle:

pi ‘to drink’ ha ‘to eat’ di ‘to know’ fle ‘to sleep’
uné pi ha di fle
ti pi ha di fle
ai, ajo pi ha di fle
ne pi-mé hamé dimé flemé
ju pi-ni hani dini flini

ata, ato pi-né hané diné flené
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Present progressive

To form the present progressive, add po before the verb.
Po ha sanduic tani. | am eating a sandwich now.

To form the negative present progressive, add nuk or s’ before po.
Nuk po ha sanduic¢ tani. | am not eating a sandwich now.

The present progressive is used to express an action that is happening
at the time of speaking. Since the simple present can be used for the
same purpose, po is used to emphasize the duration or the fact that
an action is in progress.

The present indicative of the verb dua ‘o wan?’

The verb dua is classified as a Class 3 verb since it ends in a vowel.
However, due to its irregular forms in the present and in other tenses,
we classify it as an irregular Class 5 verb.

dua ‘to want, love’

uné dua

ti do

ai, ajo do

ne duam

ju doni

ata, ato duan

Exercise 1

Write the singular definite form of the following nouns:
1 mésuese mésuesja 5 mjek
2 mésues 6 shités
3 inxhinier 7 motér
4 inxhiniere 8 vélla
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Exercise 2 &7
Write the phrases in the correct forms.

1 (The coffee) __ Kafeja/Kafia  éshté e miré.
2 (The water) éshté me gaz.
3 (The bottle) éshté e vogél.
4 (The tea) éshté jeshil.

5 (The beer) éshté e miré.

Exercise 3 &
Translate the following.

1 | want a coffee and a glass of water.
Uné dua njé kafe dhe njé goté ujé.
Excuse me, do you have tea?

What kind of tea would you like?

Do you have beer?

How is the ‘Tirana’ beer?

Exercise 4 &7
Write the verbs in the correct forms.

ak~ wnN

1 Klara po ha (is eating) njé sanduic.
2 (I am drinking) njé goté ujé.
3 Ata (want) njé sallaté.

4 Klara (drinks) ujé tonik.
5 Ju (sleep) shumé.

Né hotel

And Rea is a tourist in Albania. He is travelling with his family and is
talkingtoahotelreceptionist.
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RECEPSIONISTJA
ANDREA

RECEPSIONISTJA

ELENA
RECEPSIONISTJA
ANDREA

RECEPSIONISTJA
ANDREA
RECEPSIONISTJA
ANDREA
RECEPSIONISTJA

RECEPTIONIST
ANDREA

RECEPTIONIST

ELENA
RECEPTIONIST
ANDREA

RECEPTIONIST

ANDREA
RECEPTIONIST
ANDREA
RECEPTIONIST

Mirémbréma, zotérinj! Urdhéronil!

Mirémbréma! Duam njé dhomé dyshe’ dhe dy
dhoma teke pér dy net. Si jané ¢cmimet?

Dhoma dyshe kushton 70 euro, kurse dhomat teke
kushtojné 50 euro. N& ¢cmim éshté i pérfshiré dhe
meéngjesi.

Mé falni, a kané dhomat banjé brenda?

Po, dhomat jané me banjé brenda dhe me ballkon.
Shumé miré. Atéheré, nj¢ dhomé dyshe dhe dy
dhoma teke, ju lutem.

Sa persona jeni?

Jemi katér persona. Uné, gruaja dhe dy djemté.
Miré. Pasaportat, ju lutem.

Ja, ku jané.

Faleminderit. Dhomat jané né katin e treté. Majtas
keni dy ashensoré. Urdhéroni celésat!

Good afternoon, gentlemen! May | help you?

Good afternoon! We would like a double room and
two single rooms for two nights. How much are
they? (literally: how are the prices?)

The double room costs 70 euros, whereas the
single rooms cost 50 euros. Breakfast is also
included in the price.

Excuse me, do the rooms have a bath (inside)?

Yes, the rooms have a bath (inside) and a balcony.
Very well. Then, a double room and two single
rooms, please.

How many people in your party? (literally: how many
(people) are you?)

There’s four of us: me, my wife and 2 boys.

Good. Passports, please.

Here, they are.

Thank you. The rooms are on the third floor. On the
left, you have two elevators. Here are the keys.

" We can also say dhomé dopio, plural: dhoma dopio.
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ashensor, -i, -é
banj/é, -a, -a
brenda
¢mim, —i, —e
né cmim
disa
dysh, -e
dhom/é, -a, -a
dhomé dyshe
dhomé teke
ja
kat, -i, —e
né katin e treté
kurse
kushtoj
i,e liré
majtas
me
meéngjes, —i
nat/é, -a, net
net
pasaport/é, -a, —a
i,e pérfshiré
tek, —-e

Urdhéroni!

Language

The indefinite plural of masculine nouns

The masculine plural is formed by adding —-€, —a, —e to the indefinite
form of the singular noun, but there are no specific rules on how to
predict these endings. It is important to memorize the plural endings

elevator
bathroom, restroom
inside

price

in the price
some

double

room

double room
single room

look

floor

on the third floor
while

to cost

free, cheap
on/to the left
with

breakfast, morning
night

nights

passport
included

single

May | help you?

points

X
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when you learn a new word. Most masculine nouns take an —-& ending,
especially nationalities and professions.®

Indefinite singular Indefinite plural

€ ending
mjek mjeké doctor(s)
student studenté student(s)
ashensor ashensoré elevator(s)

a ending
person persona person(s)

e ending
cmim c¢mime price, prices
profesion profesione profession(s)
ballkon ballkone balcony(ies)

Some nouns have the same form in the singular and in the plural.
Indefinite singular Indefinite plural

mésues mésues teacher(s)
nxénés nxénés pupil(s)

A large number of kinship nouns are irregular and don’t follow the
general rules in the plural.

Indefinite singular Indefinite plural

xhaxha xhaxhallaré uncle(s) (father’s side)
vélla véllezér brother(s)
djalé djem son(s), boy(s)

8 Since the plural forms are unpredictable, we will provide you with the plural
form in the glossary. Nouns will be listed in the (hominative) indefinite form,
then the (nominative) singular definite form and then in the (nominative)
indefinite plural form. Thus if you find student, —i, —&, you will know that
the respective forms are: student (nominative indefinite = ‘student’), studenti
(nominative definite singular = ‘the student’), studenté (nominative indefinite
plural = ‘students’). We will learn how to make the definite plural in the next
section. Since these forms are regular, they will not be listed in the glossary.
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Some nouns form the plural by adding -nj, —&r to the singular form
or by changing the last consonant of the noun: k—q, g—gj.

Indefinite singular Indefinite plural

zotéri zotérinj gentleman(men)
gjysh gjyshér grandparent(s)
mik miq friend(s), guest(s)
zog 20gj bird(s)

The definite article: Nominative definite plural
masculine nouns

To form the definite plural form for masculine nouns, add -t to the
indefinite form.

Indefinite plural Definite plural

(disa) mjeké mjekét (the) doctors
(disa) studenté studentét (the) students
(disa) persona personat (the) persons
(disa) cmime ¢mimet (the) prices
(disa) ballkone ballkonet (the) balconies

If the noun has one syllable or if the last syllable is stressed, add -té
to the indefinite form.

Indefinite plural Definite plural

(disa) djem djemtié (the) boys

(disa) miq miqté (the) friends, the guests
(disa) kushérinj kushérinjté (the) cousins

The chart below summarizes the forms discussed so far:

Indefinite singular Definite singular Indefinite plural Definite plural

student studenti studenté studentét
person personi persona personat
cmim cmimi cmime ¢mimet
mésues mésuesi mésues mésuesit®

® Note that for nouns that don’t change in the plural, the definite article in
the plural is -it.



46

Unit 3: Né kafe

Indefinite singular Definite singular Indefinite plural Definite plural

mik miku miq miqté
zog zogu z0gj zogjté
kushéri kushériri kushérinj kushérinjté

The indefinite plural of feminine nouns

To form their plural, most feminine nouns ending in —& change the -&
to —a.

Indefinite singular Indefinite plural

(njé) dhomé (disa) dhoma room(s)
(njé) vajzé (disa) vajza girl(s)

Some feminine nouns ending in -& don’t change in the plural.
Indefinite singular Indefinite plural

(njé) oré (disa) oré clock(s), watch(es)
(njé) dité (disa) dité some days

Feminine nouns that end in —&r or —&l drop the -é and add -a.
Indefinite singular Indefinite plural
(njé) motér (disa) motra sister(s)

Feminine nouns ending in unstressed —e or —o, remain unchanged in
the plural.

Indefinite singular Indefinite plural

(njé) mésuese (disa) mésuese teacher(s) (fem)
(njé) radio (disa) radio radio(s)

Feminine nouns ending in a stressed vowel also remain unchanged
in the plural.

Indefinite singular Indefinite plural

(njé) shtépi (disa) shtépi house(s)
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You have already encountered some exceptions to these rules.
Indefinite singular Indefinite plural

(njé) naté (disa) net night(s)
(njé) grua (disa) gra woman, women

These indefinite plural forms are both nominative and accusative.
Nominative indefinite forms are typically used with subjects and
accusative indefinite forms with direct objects.

Disa dhoma kushtojné 50 euro.
Some rooms cost 50 euros.

Duam dy dhoma.
We want two rooms.

The equivalent of the English ‘some’ is disa or ca: disa dhoma/ca
dhoma ‘some rooms’.

The definite article: Nominative definite plural
feminine nouns

Compare the sentences below:

Disa dhoma teke kushtojné 50 euro.
Some single rooms cost 50 euros.

Dhomat teke kushtojné 50 euro.
The single rooms cost 50 euros.

The first example contains an indefinite form; the second example,
a definite form.

To form the definite plural of a feminine noun, add -t to the indefinite
plural form.

' Remember that the preposition nga ‘from’ requires a definite nominative
form, while né ‘at, to’ requires an indefinite form:

Alberti éshté nga Shtetet e Bashkuara.
Albert is from the United States.

Alberti shkon né male.
Albert goes to the mountains.
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Indefinite plural Definite plural

(disa) dhoma dhomat (the) rooms

(disa) vajza vajzat (the) girls

(disa) ekonomiste ekonomistet (the) economists (fem)
(disa) mésuese mésueset (the) teachers (fem)
(disa) motra motrat (the) sisters

To form the definite plural of a feminine noun ending in a stressed
vowel, add -té to the indefinite plural form.

Indefinite plural Definite plural
(disa) shtépi shtépité (the) houses
(disa) gra graté (the) women

The chart below summarizes the forms discussed here:

Indefinite singular Definite singular Indefinite plural Definite plural
dhomé dhoma dhoma dhomat

oré ora oré orét
ekonomiste ekonomistja ekonomiste ekonomistet
motér motra motra motrat
shtépi shtépia shtépi shtépité

Ja

Ja is used to point something out. It can refer to a person or an
object, which can be close or far away.

Ja, ku éshté djali. Look, (t)here is the boy!
Ja, ku éshté vajza. Look, (t)here is the girl!

Maijtas ‘on the left’, djathtas ‘on the right’

To express that something is to the left or to the right, we use:

majtas or né té majté on the left
djathtas or né té djathté on the right
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Exercise 5

Write the different forms of the following words.

&

Definite singular Indefinite plural Definite plural
banké banka banka bankat
mésues
motér
infermier
dhomé
inxhinier
Exercise 6 &7
Translate the phrases in parentheses. Then change the sentences to
the plural.

1 Banka (The bank) éshté atje.

Bankat jané atje.
2 (The house) éshté né Tirané.
3 (The engineer) punon né Shqipéri.
4 (The economist, fem) punon né banké.
5 (The girl) méson shumé.
Exercise 7

Change the following sentences to the plural.

Shtépia éshté atje.
Uné kam njé vajzé.
Vajza éshté né dhomé.
Duam njé dhomé.

a b~ WON =

&

Dhoma éshté né katin e treté. Dhomat jané né katin e treté.
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Exercise 8

Translate the following sentences.

a b~ WON =

We want one double room.

Two single rooms cost 100 euros.
Breakfast is included in the price.
The rooms are on the third floor.
On the left there are two elevators.

In Albania, the coffee shop (kafe) is a popular meeting place.
For several beverages, Albanians use the trademark: Koka-Kola
or Kola ‘Coca-Cola’, Fanta ‘Fanta’, Sprajt ‘Sprite’.

Typical beverages are kafe ‘coffee’, makiato ‘macchiato’, kapugino
‘cappuccino’, kakao ‘cocoa’, birré ‘beer’.

Tipping is normal, but there are no exact rules. The smallest amount
you might want to give is 10-20 leké, used to tip on small
amounts.

There are different ways of asking what a customer wants in
Albanian:

Cfaré do té merrni?/Cfaré do merrni?
‘What will you have (literally: take)?’

Waiters can be addressed as: kamarier ‘waiter’’kamariere
‘waitress’, but also as: ¢uni ‘boy’/goce ‘girl’.

Albania is known in the Balkan region for its famous cognac (konjak)
‘Skénderbeu’.



BASIC CONCEPTS. PART 1

1. Pronouns

[, me

you

he
she
it

we

you (to a group)

they (masc.)
they (fem.)

Uné, mua

ti, ty
ai
ajo
ai
ne
ju
ata

ato

[una], [mua]
[ti], [ty]

[ai]

[ajd]

[ai]

[ne]

[ul

[atd]

[atd]

2. Greetings. Salutations. Farewells

Hello! (fam.)
Hello! (form.)
Good morning!

Good afternoon!

Good evening!

to say hello

Pérshéndetje!
Pérshéndetje!
Mireméngjes!
Mirédita!

Mirembrema!

pérshéndes

[parfondétje!]
[parfondétje!]
[miramanyés!]
[miradita!]

[mirembramal]

[parfondés]



Hi! (hello)

greeting (n)

to greet (vt)

How are you? (form.)
How are you? (fam.)
What's new?

Goodbye!

Bye!

See you soon!
Farewell!

to say goodbye
So long!

Thank you!

Thank you very
much!

You're welcome
Don't mention it!

It was nothing

Excuse me! (fam.)
Excuse me! (form.)

to excuse (forgive)

to apologize (vi)
My apologies
I'm sorry!

to forgive (vt)

C'kemi!
pérshéndetje (f)
pérshéndes

Si jeni?

Si je?

Cfare ka té re?

Mirupafshim!

U pafshim!
Shihemi sé shpejti!
Lamtumire!
pérshéndetem
Tungjatjeta!

Faleminderit!

Faleminderit
shume!

Té lutem
Asgjé!
Asgjé

Mé fal!
Mé falni!
fal

kérkoj falje
Kérkoj ndjesé
Mé vjen keq!
fal

[tfkémil!]
[parfondétie]
[parfondés]

[si jéni?]

[sij€?]

[tffara ka to ré?]

[mirupaffim!]

[u paffim!]
[[ihemi sa [péjti!]
[lamtumira!]
[parfondétem]
[tunjatjétal]

[falemindérit!]

[falemindérit fUumal]

[ta lutem]
[as}d!]
[as}d]

[ma fal!]
[ma falni!]
[fal]

[karkdj falje]
[karkdj ndjésa]
[ma vjen kec!]
[fal]



It's okay! (that's all

right)
please (adv)

Don't forget!
Certainly!

Of course not!
Okay! (I agree)
That's enough!

S'ka gje!
te lutem

Mos harro!
Sigurisht!
Sigurisht gé jo!
Né rregull!
Mjafton!

3. How to address

Excuse me, ...
mister, sir
ma'am

miss

young man

young man (little
boy, kid)

miss (little girl)

4. Cardinal numbers. Part 1

0 zero
1 one

2 two

Me falni, ...
zoteéri
zonjé
zonjushé
djalé iri
djalosh

vajzé

Zero

njé

[s'ka Ja!]

[te lutem]

[mos hard!]
[sigurift!]
[sigurift ca jo!]
[na régut!]
[mjafton!]

[ma falni, ...]
[zotari]
[zOna]
[zopyfe]
[djala i ri]
[djaldf]

[vajza]

[zéro]
[na]
[dy]



3 three
4 four

5 five

6 six

7/ seven
8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven
12 twelve
13 thirteen
14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen

20 twenty

21 twenty-one
22 twenty-two
23 twenty-three

30 thirty
31 thirty-one
32 thirty-two

tre
kater

pesé
gjashté
shtaté
tete

nente

dhjetée
njémbédhjeté
dymbedhjeté
trembédhjete
katérmbédhjeté

pesémbédhjeté
gjashtémbeédhjeté
shtatémbédhjeté
tetémbeédhjeté
néntémbédhjeté

njézet

njézet e njé
njézet e dy
njézet e tre

tridhjeté
tridhjeté e njé
tridhjeté e dy

[tre]
[katar]

[pésa]
[afte]
[[tate]
[téta]
[nents]

[Ojéto]
[nembadjéts]
[dymbadjéta]
[trembadjéto]
[katarmbadjéta]

[pesembadjéta]
[Jajtembadjéta]
[[tatembadjéta]
[teteambadjéta]
[neantembadjéta]

[nazét]

[nazét € na]
[nazét € dy]
[nazét € tre]

[tridjéta]
[tridjéta € na]
[tridjéto € dy]



33 thirty-three

40 forty

41 forty-one
42 forty-two
43 forty-three

50 fifty

51 fifty-one
52 fifty-two
53 fifty-three

60 sixty

61 sixty-one
62 sixty-two
63 sixty-three

70 seventy

71 seventy-one
72 seventy-two
73 seventy-three

80 eighty

81 eighty-one
82 eighty-two
83 eighty-three

90 ninety
91 ninety-one
92 ninety-two

tridhjeté e tre

dyzet

dyzet e njé
dyzet e dy
dyzet e tre

pesédhjeté

pesédhjeté e njé
pesédhjeté e dy
pesédhjeté e tre

gjashtédhjete

gjashtédhjeté e njé
gjashtédhjeté e dy
gjashtédhjeté e tre

shtatédhjeté

shtatédhjeté e nje
shtatédhjeté e dy
shtatédhjeté e tre

tetédhjeteé

tetédhjeté e nje
tetédhjeté e dy
tetédhjete e tre

néntédhjete
néntédhjeté e njé
néntédhjetée e dy

[tridjéto € tre]

[dyzét]

[dyzét € na]
[dyzét € dy]
[dyzét € tre]

[pesadjéta]

[pesadijéta € na]
[pesadjéta € dy]
[pesadjéto € tre]

[1aftedjéto]

[1aftedjéte € no]
[1aftedjéte € dy]
[1aftedjéto € tré]

[[tatedjéts]

[[tatedjéta € na]
[[tatedjéto € dy]
[[tatadjéto € tre]

[tetodjéto]

[tetodjéta € na]
[tetodjéto € dy]
[tetodjéto € tre]

[nentadjéta]
[nentadjéto € na]
[nentadjéto € dy]



93 ninety-three

5. Cardinal numbers. Part 2

100 one hundred
200 two hundred
300 three hundred
400 four hundred
500 five hundred

600 six hundred
700 seven hundred
800 eight hundred
900 nine hundred

1000 one thousand
2000 two thousand

3000 three thousand

10000 ten thousand

one hundred
thousand

million

billion

néntédhjeté e tre

njéqind
dyqind
treqind
katérqind
peséqind

gjashtéqind
shtatéqind
tetéqgind
néntéqind
njé mijé

dy mijé

tre mije
dhjeté mije

njéqgind mijé

milion (m)

miliardeé (f)

6. Ordinal numbers

[nantadjéts ¢ tre]

[nacind]
[dycind]
[trecind]
[katarcind]
[pesacind]

[1aftecind]
[[tatecind]
[tetocind]
[nantacind]

[na mija]

[dy mijg]

[tre mijo]
[0jéte mija]
[nacind mija]

[milion]

[miliards]



first (adj)
second (adj)
third (adj)
fourth (adj)
fifth (adj)

sixth (adj)
seventh (adj)
eighth (adj)
ninth (adj)
tenth (adj)

I pari

i dyti

i treti

i katérti
I pesti

i gjashti
I shtati

i teti

I nénti

I dhjeti

7. Numbers. Fractions

fraction

one half
one third
one quarter

one eighth
one tenth

two thirds
three quarters

thyeseé (f)
gjysma

njé e treta
njé e katéerta

njé e teta

njé e dhjeta
dy te tretat
tre teé katertat

8. Numbers. Basic operations

[i pari]

[i dyti]

[i tréti]

[i katorti]
[i pésti]

[i jafti]
[i ftati]
[i téti]

[i nanti]
[i &jéti]

[Byeso]
[jysma]

[ne € tréta]
[ne € katerta]

[ns € téta]

[ne € §jéta]
[dy to trétat]
[tre to katartat]



subtraction

to subtract (vi, vt)

division

to divide (vt)

addition

to add up (vt)
to add (vi, vt)
multiplication

to multiply (vt)

9. Numbers. Miscellaneous

digit, figure
number
numeral
minus sign
plus sign

formula

calculation
to count (vi, vt)
to count up
to compare (vt)

How much?

sum, total

zbritje (f)
zbres
pjesétim (m)
pjesétoj

mbledhje (f)
shtoj

mbledh
shumézim (m)

shumeézoj

shifeér (f)
numeér (m)
numerik (m)
minus (M)
plus (m)
formule (f)

llogaritje (f)
nuMmMeroj
llogaris
krahasoj

Sa?

shuma ()

[zbritje]
[zbres]
[pjesatim]
[piesatd]]

[mblédje]
[Jto]]
[mbléd]
[Jumazim]

[[Jumazadj]

[[ifor]
[numar]
[numerik]
[minus]
[plus]
[formula]

[togaritj€]
[numargj]
[togaris]

[krahasdj]

[sa?]

[[Uuma]



result rezultat (m) [rezultat]

remainder mbetje (f) [mbétje]
afew (e.g., ~years disa [disa]

ago)

little (I had ~ time) pak [pak]

few (I have ~ friends) disa [disa]

a little (~ water) pak [pak]

the rest mbetje (f) [mbétje]
one and a half njé e gjysme (f) [na € Jysma]
dozen dyziné (f) [dyzina]

in half (adv) pérgjysme [paryysma]
equally (evenly) gjysmeé pér gjysmé [jysma par Jysma]
half gjysme (f) [lysms]
time (three ~s) here (f) [héra]

10. The most important verbs. Part 1

to advise (vt) késhilloj [kalita]]

to agree (say yes) bie dakord [bie dakdrd]
to answer (vi, vt) pérgjigjem [parjijem]
to apologize (vi) kérkoj falje [karkoj falje]
to arrive (vi) arrij [arij]

to ask (~ oneself) pyes [pyes]

to ask (~ sb to do pyes [pyes]

sth)



to be (vi)

to be afraid
to be hungry

to be interested in ...

to be needed
to be surprised

to be thirsty

to begin (vt)

to belong to ...

to boast (vi)

to break (split into
pieces)

to call (~ for help)
can (v aux)

to catch (vt)

to change (vt)

to choose (select)

to come down (the
stairs)

to compare (vt)

to complain (vi, vt)
to confuse (mix up)
to continue (vt)

to control (vt)

jam
kam frike

kam uri

interesohem ...

nevojitet
cuditem

kam etje
filloj
pérkas ...
mburrem

ndahem

thérras
mund
kap
ndryshoj
zgjedh

zbres

krahasoj
ankohem
ngatérroj
vazhdoj
kontrolloj

[ilam]

[kam frika]

[kam uri]
[interesOhem ...]
[nevoijitet]
[tfuditem]

[kam étje]
[fitd]]
[parkas ...]
[mburem]

[ndahem]

[Boras]
[mund]
[kap]
[ndry/oi]
[zJ€0]

[zbres]

[krahasgj]
[ankéhem]
[natardj]
[vazdoj]
[kontrotdj]



to cook (dinner) gatuaj [gatuaj]

to cost (vt) kushton [kufton]

to count (add up) NnuUMeéroj [numargj]

to counton ... mbeéshtetem ... [mbaftétem ...]
to create (vt) krijoj [krijéj]

to cry (weep) qaj [caj]

11. The most important verbs. Part 2

to deceive (vi, vt) mashtroj [malftroj]
to decorate (tree, zbukuroj [zbukurdj]
street)

to defend (a country, mbroj [mbrdj]
etc.)

to demand (request  kérkoj [karkdj]
firmly)

to dig (vt) gérmoj [germaqj]
to discuss (vt) diskutoj [diskutdj]
to do (vt) béj [baj]

to doubt (have dyshoj [dyfoj]
doubts)

to drop (let fall) lIéshoj [laf6]

to enter (room, hyj [hyj]
house, etc.)

to excuse (forgive) fal [fal]

to exist (vi) ekzistoj [ekzistd)]



to expect (foresee)
to explain (vt)
to fall (vi)

to find (vt)
to finish (vt)
to fly (vi)

to follow ... (come
after)

to forget (vi, vt)

to forgive (vt)
to give (vt)

to give a hint
to go (on foot)

to go for a swim

to go out (for dinner,
etc.)

to guess (the
answer)

to have (vt)

to have breakfast
to have dinner

to have lunch

to hear (vt)

to help (vt)
to hide (vt)

parashikoj
shpjegoj
bie

gjej
pérfundoj
fluturoj
ndjek ...

harroj

fal
jap
aludoj

ec ne kembe

notoj
dal

hamendésoj

kam

ha méngjes
ha darke
ha dreke
dégjoj
ndihmoj
fsheh

[parafikdj]
[piegdj]
[bi€]

€]
[parfunddj]

[fluturdj]
[ndjék ...]

[hardj]

[fal]

iap]

[aluddj]

[ets ne kédmba]
[notdi]

[dal]

[hamendasdj]

[kam]

[ha manyés]
[ha darka]
[ha dréka]
[daydj]
[ndihmdj]
[fleh]



to hope (vi, vt) shpresoj [[presoj]
to hunt (vi, vt) dal pér gjah [dal per jah]
to hurry (vi) nxitoj [ndzitaj]

12. The most important verbs. Part 3

to inform (vt) informoj [informaj]
to insist (vi, vt) kémbéngul [kembanul]
to insult (vt) fyej [fyei]

to invite (vt) ftoj [fto]]

to joke (vi) béj shaka [baj [aka]
to keep (vt) mbaj [mbaj]

to keep silent, to hesht [heft]

hush

to kill (vt) vras [vras]

to know (sb) njoh [n6h]

to know (sth) di [di]

to laugh (vi) gesh [cel]

to liberate (city, etc.) ¢liroj [tflird]]

to like (I like ...) pélqej [palcé]]

to look for ... kérkoj ... [karkgj ...]
(search)

to love (sb) dashuroj [dafurdj]
to make a mistake gaboj [gabdj]

to manage, to run drejtoj [drejtoj]



to mean (signify) nénkuptoj [nenkuptdj]

to mention (talk pérmend [perménd]
about)

to miss (school, etc.) humbas [humbas]
to notice (see) vérej [voréj]

to object (vi, vt) kundérshtoj [kundarftdj]
to observe (see) vézhgoj [ve390j]
to open (vt) hap [hap]

to order (meal, etc.) porosis [porosis]
to order (mil.) urdhéroj [urdoerdj]
to own (possess) zotéroj [zoterdj]
to participate (vi) marr pjesé [mar pjésa]
to pay (vi, vt) paguaj [paguaj]
to permit (vt) lejoj [l€joj]

to plan (vt) planifikoj [planifikdj]
to play (children) luaj [ldaj]

to pray (vi, vt) lutem [lutem]

to prefer (vt) preferoj [preferoj]
to promise (vt) premtoj [premtdj]
to pronounce (vt) shqiptoj [Jciptdj]

to propose (vt) propozoj [propozdj]
to punish (vt) ndéshkoj [ndafkdj]

13. The most important verbs. Part 4



to read (vi, vt)

to recommend (vt)
to refuse (vi, vt)

to regret (be sorry)
to rent (sth from sb)

to repeat (say again)
to reserve, to book

to run (vi)

to save (rescue)
to say (~ thank you)

to scold (vt)
to see (vt)
to sell (vt)
to send (vt)
to shoot (vi)

to shout (vi)
to show (vt)

to sign (document)

to sit down (vi)

to smile (vi)

to speak (vi, vt)
to steal (money, etc.)
to stop (for pause,

etc.)

lexoj
rekomandoj
refuzoj
pendohem

marr me qira

pérseéris
rezervoj
vrapoj
shpétoj
them

gortoj
shikoj
shes
dérgoj
qgélloj

bértas
tregoj
nénshkruaj

ulem

buzegesh
flas

vjedh
ndaloj

[ledzdj]
[rekomanddj]
[refuzdi]
[pEndShem]

[mar me cird]

[parseris]
[rezervd]
[vrapoj]
[Jpatoj]
[BemM]
[cortdi]
[iko]
[fes]
[dargdj]
[cotd]]

[bortas]
[tregdj]
[nenfkruaj]

[Ulem]

[buzacé(]
[flas]
[vied]
[ndaldj]



to stop (please ~

calling me)

to study (vt)
to swim (vi)
to take (vt)

to think (vi, vt)

to threaten (vt)

to touch (with hands)
to translate (vt)

to trust (vt)

to try (attempt)
to turn (e.g., ~ left)

to underestimate (vt)
to understand (vt)

to unite (vt)
to wait (vt)

to want (wish, desire)

to warn (vt)
to work (vi)
to write (vt)

to write down

14. Colors

ndaloj

studioj
notoj
marr
mendoj

kércénoj

prek
pérkthej
besoj
pérpigem
kthej

nénvlerésoj
kuptoj
bashkoj
pres

déshiroj
paralajmeéroj
punoj
shkruaj

mbaj shénim

[ndaldj]

[studidj]
[notdj]
[mar]
[mendaj]
[kartsandj]

[prek]
[parkBéj]

[besdj]
[parpicem]
[kOej]

[nanvierasgj]
[kuptoj]
[bafkdj]

[pres]

[dafirdj]
[paralajmardj]
[punoj]
[[kruaj]

[mb3aj fonim]



color
shade (tint)
hue

rainbow

white (adj)
black (adj)
gray (adj)

green (adj)
yellow (adj)
red (adj)

blue (adj)
light blue (adj)
pink (adj)
orange (adj)
violet (adj)
brown (adj)

golden (adj)
silvery (adj)

beige (adj)
cream (ad))
turquoise (adj)
cherry red (adj)
lilac (adj)

crimson (adj)

ngjyré (f)
nuance (f)
tonalitet (m)

ylber (m)

e bardhe

e zeze
gri

jeshile
e verdhe
e kuqge

blu
bojéeqielli
roze
portokalli
bojévjolicée
kafe

e arte
e argjendte

bezhe

krem

e bruzte
gershi
jargavan

e kuge e thellé

[nyyra]
[nuantsa]
[tonalitét]
[ylbér]

[€ bards]
[€ zéza]
[gri]
[igfile]

[€ vérda]
[€ kuce]

[blu]
[bojeciét]
[r6z3]
[portokati]
[bojavjbttsa]
[kafe]

[€ arto]

[€ ariéndta]

[be3a]

[krem]

[€ bruzts]
[ceri]
[jargavan]

[€ kuce € Béta]



light (ad))
dark (adj)
bright, vivid (adj)

colored (pencils)

color (e.g., ~ film)

black-and-white (adj)
plain (one-colored)

multicolored (adj)

15. Questions

Who?

What?

Where? (at, in)
Where (t0)?
From where?
When?

Why? (What for?)
Why? (~ are you
crying?)

What for?

How? (in what way)
What? (What kind of

. ?)
Which?

e hapur
e erret
e ndritshme

e ngjyrosur
ngjyré

bardhé e zi
njéngjyréshe
shumeéngjyréshe

Kush?
Cka?
Ku?
Pér ku?
Nga ku?
Kur?
Pse?
Pse?

Pér ¢fare arsye?
Si?
Cfare?

Cili?

[€ hapur]
[€ érat]
[€ ndritfmg]

[€ nyyrosur]
[nyyre]
[bards € zi]
[nenyyrefe]
[Jumanyyrafe]

[kuf?]
[tka?]
[ku?]
[par ku?]
[na ku?]
[kur?]
[pse?]
[pse?]

[por tffare arsye?]
[si?]
[tffara?]

[tsili?]



To whom?

About whom?
About what?
With whom?

How many? How

much?
Whose?

Kujt?

Per ké?
Pér cfare?
Me keé?

Sa?

Té kuijt?

16. Prepositions

with (accompanied

by)
without

to (indicating

direction)

about (talking ~ ...)
before (in time)

in front of ...

under (beneath,

below)

above (over)

on (atop)

from (off, out of)
of (made from)

in (e.g., ~ ten

me

pa
pér né

pér
pérpara
para ...

nén
mbi
mbi

nga
nga

péer

[kujt?]

[par ka?]
[par tffara?]
[me ka?]

[sa?]

[to kujt?]

[me]

[pa]
[par na]

[par]
[parpara]

[para ...]
[nan]
[mbi]
[mbi]

[na]
[nal

[par]



minutes)

over (across the top

of)

sipér

[sipar]

17. Function words. Adverbs. Part 1

Where? (at, in)

here (adv)
there (adv)

somewhere (to be)

nowhere (not in any

place)

by (near, beside)
by the window

Where (t0)?

here (e.g., come ~!)
there (e.g., to go ~)
from here (adv)
from there (adv)

close (adv)
far (adv)

near (e.g., ~ Paris)
nearby (adv)

not far (adv)

Ku?
ketu
atje

diku
askund

afer
tek dritarja

Pér ku?

kétu

atje

nga kétu
nga atje

prané

larg

afer
prané
jo larg

[ku?]
[katu]
[atje]
[dikd]
[askund]

[afor]
[tek dritarja]

[par ku?]
[katu]
[atje]

[na katu]
[na atje]

[prana]
[larg]
[afor]
[prana]
[jo larg]



left (adj)
on the left
to the left

right (adj)
on the right
to the right

in front (adv)

front (as adj)
ahead (the kids ran
~)

behind (adv)

from behind

back (towards the
rear)

middle
in the middle

at the side
everywhere (adv)

around (in all
directions)

from inside
somewhere (to go)
straight (directly)
back (e.g., come ~)

majtée
majtas
né té majte

djathté
djathtas

né té djathte

pérballé
| pérparmeé

pérpara

prapa
nga prapa
pas

mes (M)

né mes

né ane
kudo
pérreth

nga brenda
diku

drejt

pas

[majta]
[majtas]
[na te majta]

[djabte]
[djabtas]
[na to djabts]

[parbate]
[i parparma]
[parpara]

[prapa]
[na prapa]
[pas]

[mes]

[n® mes]

[ne ang]
[kudo]
[poréf]

[na brénda]
[diku]
[dréjt]
[pas]



from anywhere

from somewhere

firstly (adv)
secondly (adv)
thirdly (adv)

suddenly (adv)

at first (in the
beginning)

for the first time
long before ...
anew (over again)

for good (adv)

never (adv)
again (adv)

now (at present)
often (adv)

then (adv)
urgently (quickly)
usually (adv)

by the way, ...
possibly
probably (adv)
maybe (adv)
besides ...

nga kudo
nga diku

sé pari
sé dyti
sé treti

befas

né fillim

pér heré te pare

shumeé peérpara ...

sérish
njé heré e miré

kurré
pérseéri
tani
shpesh
atehere
urgjent
zakonisht

megqge ra fjala, ...

ndoshta
mundeésisht
mbase

pérvec

[na kudo]
[na diku]

[so pari]
[so dyti]
[so tréti]

[béfas]
[na fitim]

[par héra ta paro]
[[uma parpara ...]
[sorif]

[na héra € mirs]

[kure]
[parseri]
[tani]
[Jpel]
[atohéra]
[uriént]
[zakonift]

[méca ra fjala, ...]
[ndofta]
[mundasift]
[mbasg]

[parvét(]



that's why ...
in spite of ...
thanks to ...

what (pron.)
that (conj.)
something

anything (something)

nothing

who (pron.)
someone

somebody

nobody

nowhere (a voyage

to ~)
nobody's
somebody's

so (I'm ~ glad)
also (as well)
too (as well)

ja pérse ...

pavarésisht se ...

fale ...

cfare

qé

dicka
ndonji gjé
asgjé
kush

dikush
dikush

askush
askund

I askujt
i dikujt
aq

gjithashtu
gjithashtu

[ja porsé ...]
[pavaresift sc ...]
[fale ...]

[tffars]
[ca]
[ditka]
[ndoni Jo]
[as)s]

[kuf]
[dikul]
[dikul]
[askul]
[askund]

[i askuijt]
[i dikujt]
[ac]
[1iBaftu]
[1iBaftu]

18. Function words. Adverbs. Part 2

Why?

for some reason

Pse?

pér njé arsye

[pse?]
[par na arsyeg]



because ...
for some purpose

and

or

but

for (e.g., ~ me)

too (~ many people)
only (exclusively)
exactly (adv)

about (more or less)

approximately (adv)
approximate (adj)
almost (adv)

the rest

the other (second)
other (different)
each (ad))

any (no matter
which)

many (adj)
much (adv)
many people

all (everyone)

in return for ...

sepse ...

pér ndonjé shkak

dhe
ose
por
per

tepér
vetém
pikérisht
rreth

péraférsisht
pérafert
pothuajse
mbetje (f)

tjetri
tjeter
cdo
cfaredo

disa
shume

shumé njeréz

té gjithe

né vend te ...

[sepsé ...]

[par ndone [kak]

[O¢€]

[Osg]
[por]
[par]

[téper]
[vétam]
[pikerift]
[re0]

[parafarsilt]
[porafort]
[poBuajse]
[mbétje]
[tjétri]
[tiétor]
[t/do]
[tffaradd]

[disd]

[[uma]

[[Uma néraz]
[te }iBa]

[ne vénd to ...]



in exchange (adv) né shkémbimté ... [naJkambimts ...]

by hand (made) me doré [me dora]
hardly (negative véshtire se ... [veltire st ...]
opinion)

probably (adv) mundésisht [mundasifi]
on purpose me qgéllim [me cotim]
(intentionally)

by accident (adv) aksidentalisht [aksidentalift]
very (adv) shume [[uma]

for example (adv) pér shembull [par [émbut]
between midis [midis]
among rreth [re0]

so much (such a lot) kaq shumeé [kac [uma]

especially (adv) veganérisht [vetfanarift]



BASIC CONCEPTS. PART 2

19. Weekdays

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

today (adv)
tomorrow (adv)

the day after
tomorrow

yesterday (adv)

the day before
yesterday

day

working day
public holiday
day off

E héneé (f)

E marte (f)

E mérkure (f)
E enjte (f)

E premte (f)
E shtune (f)
E dielé (f)

sot
neseéer

pasnheseér

dje
pardje

dite (f)

dité pune (f)

festée kombeétare ()
dité pushim (m)

[€ hdna]

[€ marts]

[€ markura]
[€ énte]

[€ prémtg]
[€ [tuna]

[€ diclg]

[sot]
[nésar]
[pasnésar]

[dj€]
[pardje]

[dita]

[dita pung]

[féste kombatare]
[dite pufim]



weekend

all day long

the next day (adv)
two days ago

the day before
daily (adj)

every day (adv)

week

last week (adv)
next week (adv)
weekly (adj)
every week (adv)
twice a week

every Tuesday

fundjaveé (f)
gjithé ditén

ditén pasardhése
dy dité me pare
njé dité meé pare
ditor

¢cdo dite

javeé (f)

javén e kaluar
javén e ardhshme
javor

cdo jave

dy heré né jave
cdo té marte

20. Hours. Day and night

morning

in the morning
noon, midday
in the afternoon

evening
in the evening

night

meéngjes (M)
né méngjes
mesdité (f)

pasdite

mbrémje (f)
né mbrémje
nate (f)

[fundjave]

[1iBa ditan]

[diten pasardesg]
[dy dite ma pars]
[na dite ma pars]
[ditor]

[t[do dita]

[java]

[jdven € kaluar]
[jAven € ardlmg]
[javor]

[tfdo jave]

[dy héra na java]
[t[do te marta]

[manjés]
[n® manjés]
[mesdita]
[pasdite]

[mbrdmie]
[n®@ mbrdmijg]

[nate]



at night
midnight

second
minute

hour

half an hour

a quarter-hour

fifteen minutes

24 hours

sunrise
dawn
early morning

sunset

early in the morning
this morning

tomorrow morning

this afternoon
in the afternoon

tomorrow afternoon

tonight (this evening)

tomorrow night

at 3 o'clock sharp
about 4 o'clock

naten

mesnate (f)

sekondeé (f)
minuteé (f)

oré (f)
gjysmé ore (f)
cerek ore (m)

pesémbédhjeté
minuta

24 ore

agim (m)
agim (m)
meéngjes herét (m)
peréndim dielli (m)

herét né méngjes
sot né méngjes

nesér né méngjes

sot pasdite
pasdite
nesér pasdite

sonte né mbrémje

nesér né mbrémje

né oréen 3 fiks
rreth ores 4

[naten]
[mesnata]

[sekdnde]
[minute]
[Oro]
[lysma 6re]
[tferék ore]

[pesembadijéta
minuta]

[nazét € kater 6ra]

[agim]

[agim]

[manjés hérat]
[perandim diéti]

[hérat ne manjés]
[sot na@ manyés]

[nésar ne manjés]

[sot pasdite]
[pasdite]
[nésar pasdite]

[sOnte ne mbramijg]

[nésar ne mbramig]

[na Oran tre fiks]
[re@ oros kater]



by 12 o'clock

in 20 minutes
in an hour

on time (adv)

a quarter to ...
within an hour

every 15 minutes

round the clock

deri né orén 12

pér 20 minuta
pér njé oré

né orar

cerek ...
brenda njé ore
¢do 15 minuta

gjithé ditén

21. Months. Seasons

January
February
March
April
May
June

July
August
September
October
November

December

Janar (m)
Shkurt (m)
Mars (m)
Prill (m)

Maj (m)
Qershor (m)

Korrik (m)
Gusht (m)
Shtator (m)
Tetor (m)
Néntor (m)
Dhjetor (m)

[déri na 6ron
dymbadjéta]

[par pnazét minuta]
[par noe ora]

[ne orar]

[tferék ...]
[brénda ne org]

[tfdo pesembadjéta
minuta]
[1iBa diten]

[janar]
[kurt]
[mars]
[prit]
[may]
[cerf6r]

[korik]
[quft]
[[tator]
[tetor]
[nantor]
[Ojetor]



spring
in spring

spring (as adj)

summer
in summer

summer (as adj)

fall
in fall
fall (as adj)

winter
in winter

winter (as adj)

month
this month
next month

last month

a month ago

in @ month (a month
later)

in 2 months (2
months later)

the whole month
all month long

monthly (~

pranvere (f)
né pranvere

pranveror

vereé (f)
né vere

veror

vjeshté (f)
né vjeshte
vjeshtor

dimér (m)

né dimér
diméror

muaj (m)

kété muaj
muajin tjeter
muajin e kaluar
para njé muaji
pas njé muaji

pas dy muajsh

gjithé muajin
gjaté gjithé muajit

mujor

[pranvérs]
[ne pranvéra]

[pranveror]

[véra]

[na vérs]
[veror]
[viefta]
[na vjéfta]
[vieftor]
[dimar]
[na dimar]

[dimaror]

[muaj]

[kete muaj]
[muajin tjéter]
[muajin € kaluar]
[para ne muaji]
[pas ne muaji]

[pas dy muajf]

[1i6e muajin]
[1ata JiBe muaijit]

[Mujér]



magazine)
monthly (adv)
every month

twice a month

year
this year
next year

last year

a year ago
in a year

in two years
the whole year
all year long

every year
annual (adj)

annually (adv)
4 times a year

date (e.g., today's ~)
date (e.g., ~ of birth)
calendar

half a year
six months

season (summer,
etc.)

mujor
¢do muaj
dy heré né muaj

vit (m)

kéte vit

vitin tjetér
vitin e kaluar
para njé viti
per njé vit
pér dy vite
gjithé vitin
gjaté gjithe vitit
cdo vit
vjetor

cdo vit

4 heré né vit

date (f)
data (f)
kalendar (m)

gjysme viti
gjashté muaj
stiné (f)

[mujor]
[tf[do muaj]
[dy hére na muaj]

[vit]
[katoe vit]
[vitin tjétar]

[vitin € kaluar]

[para na viti]
[par na vit]
[par dy vite]
[1iBa vitin]
[1ato JiBa vitit]

[tfdo vit]

[vjetor]

[tfdo vit]

[katar héra na vit]

[dats]
[data]
[kalendar]

[lysma viti]
[1afte muaj]
[stina]



century

shekull (m)

22. Time. Miscellaneous

time

moment
instant (n)
instant (adj)
lapse (of time)
life

eternity

epoch

era

cycle

period

term (short-~)

the future
future (as ad))
next time

the past

past (recent)
last time

later (adv)
after (prep.)

kohé (f)

cast, moment (m)

cast (m)

I castit
interval (m)
jeté (1)
pérjetési (f)

epoke (f)
eré (f)

cikel (m)
periudhe (f)
afat (m)

ardhmeria (f)
e ardhme
herén tjetéer

e shkuara (f)
kaluar

herén e fundit

meé vone

pas

[[ékut]

[k6ha]
[tfast], [momént]
[tfast]

[i tfastit]
[interval]
[jéto]
[parjetosi]
[epbka]
[éro]
[tsikal]
[periuda]
[afat]

[ardmaria]

[€ ardme]
[héran tjétar]
[€ [kuara]
[kaluar]

[héran € fundit]

[ma vona]

[pas]



nowadays (adv)

now (at this moment)

immediately (adv)
soon (adv)

in advance
(beforehand)

a long time ago
recently (adv)
destiny

memories (childhood

~)
archives

during ...

long, a long time
(adv)

not long (adv)

early (in the morning)

late (not early)

forever (for good)
to start (begin)
to postpone (vt)

at the same time
permanently (adv)

constant (noise,
pain)

né kéto koheé
tani
menjéheré
sé shpejti
paraprakisht

para shumé kohésh

sé fundmi
fat (m)
kujtime (pl)

arkiva (f)

gjate ...
gjaté, kohé e gjate

jo gjate

heret

vone

pérjeté
filloj
shtyj

njékohésisht
pérhershem
vazhdueshme

[na kato koha]
[tani]
[menahérs]
[so Jpéjti]
[paraprakift]

[para [uma kdhal]
[se fundmi]

[fat]

[kujtimg]

[arkiva]

[1ate ...]
[1ata], [kbhe € jats]

[jo jata]
[hérat]
[vona]

[parjéta]
[fit6)]

[ty
[nakohasilt]
[parhérfam]
[vazdugfme]



temporary (adj)

sometimes (adv)
rarely (adv)
often (adv)

23. Opposites

rich (adj)
poor (adj)

ill, sick (adj)
well (not sick)

big (adj)
small (adj)

quickly (adv)
slowly (adv)

fast (adj)
slow (adj)

glad (adj)
sad (adj)

together (adv)
separately (adv)

aloud (to read)

I pérkohshém

ndonjéheré
rrallé

shpesh

| pasur

i varfer

i séemure

mire

i madh

i vogeél

shpejt
ngadalé

I shpejte
I ngadalte

i kénaqur

i mérzitur

sé bashku
veg e veg

me zé

[i parkdhfem]

[ndopahéra]
[rate]

[pel]

[i pasur]
[i varfor]

[i ssmurs]

[mirs]
[i mad]
[i vogal]

[peit]
[nadals]

[i Jpéjta]
[i nadalts]

[i kenacur]

[i marzitur]

[se bafku]
[vet[ € velf]

[me za]



silently (to oneself)

tall (adj)
low (adj)

deep (adj)
shallow (adj)

yes

no

distant (in space)
nearby (adj)

far (adv)
nearby (adv)

long (adj)
short (ad))

good (kindhearted)
evil (adj)

married (ad))
single (adj)

to forbid (vt)
to permit (vt)

end
beginning

pa zé

i larte

i ulet

i thellé
i ceket
po

jo

I larget

afer

larg

praneé

I gjate

I shkurtér
I miré
djallezor

i martuar

beqar

ndaloj
lejoj

fund (m)

fillim (m)

[pa zs]

[i larte]
[i ulat]

[i Béto]
[i tsékat]
[po]

[io]

[i largat]
[afor]
[larg]
[prana]
[i jate]

[i fkurtor]
[i mira]
[djatezdr]
[i martuar]
[becar]
[ndaldj]
[lejo]
[fund]
[fitim]



left (adj)
right (adj)

first (adj)
last (ad))

crime

punishment

to order (vt)
to obey (vi, vt)

straight (adj)
curved (adj)

paradise
hell

to be born
to die (vi)

strong (adj)
weak (adj)

old (adj)
young (adj)

old (adj)
new (adj)

hard (adj)
soft (adj)

majtée
djathté

I pari

| fundit
krim (m)

ndéshkim (m)

urdhéroj
bindem

I drejté

I harkuar
parajsé (f)
ferr (m)
lind
vdes

| forte

i dobét
plak

iri

I vjetér
iri

i forté

I buté

[majta]
[djabts]

[i pari]

[i fundit]
[krim]
[ndafkim]

[urdardj]
[bindem]
[i dréjta]
[i harkuar]

[parajsa]
[fer]

[lind]
[vdes]

[i forta]
[i dobat]
[plak]

[i ri]

[i vjétor]
[i ri]

[i forto]
[i buts]



warm (tepid)
cold (adj)

fat (adj)
thin (ad))

narrow (adj)
wide (ad))

good (adj)
bad (adj)

brave (adj)
cowardly (adj)

ngrohtée
| ftohte

i shéndosheé
i dobét

i ngushtée

i gjeré

I miré

i keq
guximtar

frikacak

24. Lines and shapes

square
square (as adj)
circle

round (adj)
triangle

triangular (adj)

oval

oval (as adj)
rectangle
rectangular (adj)

katror (m)
katrore
rreth (m)

i rrumbullakét
trekéndésh (m)

trekendor

oval (f)

ovale

drejtkéndésh (m)

drejtkéndor

[nréhts]
[i ftohto]

[i fondofe]
[i débet]

[i nufte]
[i jéra]

[i miro]
[i kéc]

[gudzimtar]
[frikatsak]

[katror]
[katrére]

[re0]

[i rumbutaket]
[trékandal]
[trekandor]

[oval]

[ovalg]
[drejtkandal]
[drejtkandr]



pyramid
rhombus
trapezoid
cube

prism

circumference
sphere

ball (solid sphere)
diameter

radius

perimeter (circle's ~)

center

horizontal (adj)
vertical (adj)
parallel (n)
parallel (as adj)

line

stroke

straight line

curve (curved line)
thin (line, etc.)
contour (outline)

intersection

right angle

piramidé (f)
romb (m)
trapezoid (m)
kub (m)

prizém (m)

perimetér (m)
sfere (f)

top (m)
diametér (m)
sipérfaqe (f)
perimetér (m)
gendeér (f)

horizontal
vertikal
paralele (f)
paralel

vijé (f)

vize (f)

vijé e drejté (f)
kurbeé (f)

e hollé

kontur (f)

krygézim (m)
kénd i drejté (m)

[piramids]
[romDb]
[trapezoid]
[kub]

[prizem]

[perimétor]
[sféra]
[top]
[diamétar]
[siparface]
[perimétar]
[céndar]

[horizontal]
[vertikal]
[paraléle]
[paralél]
[vija]

[viza]

[vijo € dréjta]
[kurba]
[€ hota]
[kontur]

[krycazim]

[kand i dréjta]



segment

sector (circular ~)

side (of triangle)

angle

segment (m)
sektor (m)
ane (f)

kénd (m)

25. Units of measurement

weight
length
width
height
depth
volume

area

gram
milligram
kilogram
ton
pound

ounce

meter
millimeter
centimeter
kilometer

mile

pesheé (f)
gjatési (f)
gjerési (f)
lartési (f)
thellési (f)
véllim (m)

sipéerfage (f)

gram (m)
miligram (m)
kilogram (m)
ton (m)
paund (m)
ons (m)

metér (m)
milimetér (m)
centimetér (m)
kilometér (m)

milje (f)

[segmént]
[sektor]
[ano]
[ka&nd]

[péfa]
[1atasi]
[1erosi]
[lartasi]
[Betosi]
[vetim]

[siparface]

[gram]
[miligram]
[kilogram]
[ton]
[paund]
[ons]

[méter]
[milimétar]
[tsentimétar]
[kilométar]
[milj€]



inch
foot
yard

square meter

hectare

liter
degree
volt
ampere

horsepower

quantity

a little bit of ...
half

dozen

piece (item)

size

scale (map ~)

minimal (adj)

the smallest (ad))
medium (adj)
maximal (adj)
the largest (adj)

ing (m)
kémbeé (f)
jard (m)

meteéer katror (m)
hektar (m)

litér (m)
grade (f)
volt (m)
amper (m)

kuaj-fuqi (f)

sasi (f)
pak ...
gjysme (f)
dyzineé (f)
copeé (f)

madheési (f)
shkallé (f)

minimale
meé i vogli

I mesém
maksimale

meé i madhi

[intf]
[kédmbao]
[jard]
[méter katrdr]
[hektar]

[liter]
[grada]
[voli]
[ampér]
[kuaj-fuci]

[sasi]

[pak ...]
[lysms]
[dyzina]
[tsbpa]

[madasi]
[[kats]
[minimalg]
[ma i vdgli]
[i mésam]
[maksimalg]

[ma i madi]



26. Containers

canning jar (glass ~)
can

bucket

barrel

wash basin (e.g.,
plastic ~)

tank (100L water ~)
hip flask
jerrycan
tank (e.g., tank car)

mug
cup (of coffee, etc.)
saucer

glass (tumbler)
wine glass

stock pot (soup pot)

bottle (~ of wine)

neck (of the bottle,
etc.)

carafe (decanter)
pitcher
vessel (container)

kavanoz (m)
kanocge (f)
kove (f)

fuci (f)

legen (m)

tank (m)
faqore (f)
bidon (m)
cisterné (f)

tas (m)

filxhan (m)
pjaté filxhani (f)
gote (f)

gote vere (f)
tenxhere (f)

shishe (f)
gryke

broke (f)
shtambeé (f)
ené (f)

[kavandz]
[kandtfe]
[kévo]

[futfi]
[legén]

[tank]
[facore]
[biddn]
[tsistérna]

[tas]

[fildzan]

[pjate fildzani]
[gote]

[gota vere]
[tendzére]

[fifel
[gryke]

[broke]
[[tamba]
[éno]



pot (crock,

stoneware ~)

vase

flacon, bottle

(perfume ~)

vial, small bottle
tube (of toothpaste)

sack (bag)

bag (paper ~, plastic

~)

pack (of cigarettes,

etc.)

box (e.g., shoebox)

crate
basket

27. Materials

material

wood (n)

wood-, wooden (adj)

glass (n)

glass (as adj)

stone (n)

ené (f)

vazo (f)
shishe (f)
shishke (f)
tubet (f)
thes (m)

gese (f)
paketeé (f)
kuti (f)

arke (f)
shporteé (f)

material (m)

dru (m)
prej druri

qelq (m)
prej gelqi

gur (m)

[éno]

[vazo]
[fife]
[fifks]
[tubét]
[Bes]

[césg]

[pakéto]

[kuti]
[arka]

[[ports]

[material]
[dru]
[prej druri]

[celc]
[prej célci]

[gur]



stone (as ad))

plastic (n)
plastic (as adj)

rubber (n)
rubber (as adj)

cloth, fabric (n)
fabric (as adj)

paper (n)
paper (as adj)

cardboard (n)
cardboard (as adj)

polyethylene
cellophane
linoleum

plywood

porcelain (n)
porcelain (as adj)
clay (n)

clay (as adj)
ceramic (n)

ceramic (as adj)

28. Metals

guror

plastiké (f)
plastike

gome (f)
prej gome

pélhuré (f)
nga pélhura

letér (f)
prej letre

karton (m)
prej kartoni

polietilen (m)
celofan (m)
linoleum (M)

kompensate (f)

porcelan (m)
prej porcelani
argjile (f)

prej argjile
geramike (f)
prej geramike

[qurdr]

[plastika]
[plastike]

[géms]
[prej gome]

[palhura]
[na palhura]

[létor]
[prej létre]

[karton]
[prej kartdni]

[poliétilen]
[tselofan]
[linoleum]

[kompensats]

[portselan]

[prej portselani]
[arjils]

[prej aryile]
[ceramika]

[prej ceramike]



metal (n)
metal (as ad))
alloy (n)

gold (n)

gold, golden (adj)
silver (n)

silver (as adj)

iron (n)

iron-, made of iron
(adj)

steel (n)

steel (as adj)
copper (n)
copper (as adj)

aluminum (n)
aluminum (as adj)
bronze (n)

bronze (as adj)

brass
nickel
platinum
mercury

tin

metal (m)
prej metali
aliazh (m)

ar (m)

prej ari
argjend (m)
prej argjendi

hekur (m)
prej hekuri

celik (m)
prej celiku
bakér (m)
prej bakri

alumin (m)
prej alumini
bronz (m)

prej bronzi

tunxh (m)
nikel (m)
platin (m)
merkur (m)
kallaj (m)

[metal]

[prej metali]
[aliaz]

[ar]

[prej ari]
[arénd]

[prej aryendi]

[hékur]
[prej hékuri]

[tfelik]

[prej tleliku]
[bakar]
[prej bakri]

[alumin]

[prej alumini]
[bronz]

[prej bronzi]

[tund3]
[nikél]
[platin]
[merkur]
[kataj]



lead plumb (m) [plumb]
zinc zink (m) [zinK]



HUMAN BEING

HUMAN BEING. THE BODY

29. Humans. Basic concepts

human being genie njerézore (f)
man (adult male) burré (m)

woman grua (f)

child féemije (f)

girl vajzeé (f)

boy djalé (f)

teenager adoleshent (m)
old man plak (m)

old woman plakeé (f)

30. Human anatomy

organism (body) organizém (m)
heart zemer (f)
blood gjak (m)

[cenie nerezore]
[bura]

[grua]

[femija]

[vajza]
[djala]
[adolefént]

[plak]
[plaka]

[organizem]
[zémar]

[ak]



artery

vein

brain

nerve

nerves

vertebra

spine (backbone)

stomach (organ)
intestines, bowels
intestine (e.qg., large
~)

liver

kidney

bone
skeleton
rib

skull
muscle
biceps
triceps

tendon
joint
lungs
genitals

arterie (f)
vene (f)

tru (m)

nerv (m)

nerva (f)

verteber (f)

shtyllé kurrizore (f)

stomak (m)
zorrét (f)

zorreé (f)

meélgi (f)
veshke (f)

kocke (f)
skelet (m)
brinjé (f)
kafke (f)

muskul (m)
biceps (m)
triceps (m)

tendon (f)

nyje (f)

mushkeéri (m)
organe gjenitale (f)

[artérig]
[véna]

[tru]
[nerv]
[nérva]

[vertébar]

[ftyte kurizore]

[stomak]
[z6rat]

[zbro]

[maltfi]
[vélka]

[kotska]
[skelét]
[bripa]
[kafka]

[muskul]
[bitséps]
[tritséps]

[tendon]
[nyje]
[mufkari]

[organe jenitale]



skin

31. Head

head
face
nose

mouth

eye
eyes
pupil
eyebrow
eyelash
eyelid

tongue
tooth

lips
cheekbones

gum

palate
nostrils
chin

jaw

lékuré (f)

koke (f)
fytyre (f)
hunde (f)
gojé (f)

sy (m)
syte
bebéz (f)
vetull (f)
gerpik (m)
gepallé (f)

gjuheé (f)
dhémb (m)
buzeé (f)
molléza (f)

mishrat e
dhémbeéve

giellzé (f)

vrimat e hundés (pl)
mjeker (f)
nofull (f)

[lekura]

[koka]
[fytyrs]
[hunds]
[g6je]
[sy]
[syts]
[bébaz]
[vétut]
[cerpik]
[cepato]

[1uha]
[6amb]
[buza]
[motazal

[mifrat € dombave]

[ciétza]

[vrimat € hundas]
[mjékar]
[n6fut]



cheek

forehead

temple

ear

back of the head
neck

throat

hair
hairstyle
haircut
wig
mustache

beard

to have (a beard,
etc.)

braid
sideburns

red-haired (adj)
gray (hair)
bald (adj)
bald patch

ponytail
bangs

faqe (f)

ball (m)
temth (m)
vesh (m)
zverk (m)
qgafe (f)
fyt (m)

floke (pl)

model flokésh (m)
prerje flokésh (f)

paruke (f)

mustage (f)
mjeker (f)

Ié mjekér

gershet (m)
baseta (f)

flokekuqe
thinja
geros
tulle (f)

bishtalec (m)
balluke (f)

[face]

[bat]
[tamB]
[vel]
[zverk]
[cafe]
[fyt]

[floka]

[modél flokaf]
[prérje flokal]
[paruke]

[mustace]
[mjéker]
[l mjékar]

[gorfét]
[baséta]
[flokakuce]
[Bina]
[cerds]
[tate]

[biftaléts]
[batuke]



32. Human body

hand
arm

finger

toe

thumb
little finger

nail

fist

palm
wrist
forearm
elbow
shoulder

leg
foot

knee

calf (part of leQ)
hip

heel

body

stomach

chest

doré (f)
krah (m)

gisht i dorés (m)
gisht i kémbés (m)
gishti i madh (m)
gishti i vogél (m)
thua (f)

grusht (m)
pellembé dore (f)
kyg (m)

parakrah (m)
bérryl (m)
shpatull (f)

kémbeé (f)
shpute (f)
gju (m)
pulpe (f)

ijé (f)
thember (f)
trup (m)
stomak (m)

kraharor (m)

[dOra]
[krah]

[gift i dbras]
[gift i kémbas]
[gifti i mad]
[gifti i vOgal]
[Bua]

[oraft]
[patédmbe dbre]
[kyt/]
[parakrah]
[baryl]
[[patut]
[kédmba]
[[pute]

[3u]
[pUlps]
[ijo]

[Bémboar]

[trup]
[stomak]

[krahardr]



breast
flank

back
lower back

waist

navel (belly button)
buttocks
bottom

beauty mark

birthmark (café au
lait spot)

tattoo

scar

gjoks (m)
krah (m)
kurriz (m)
fundshpina (f)
beli (m)

kérthizeé (f)
vithe (f)
prapanica (f)

nishan (m)

shenjé lindjeje (f)

tatuazh (m)

shenjé (f)

[16ks]
[krah]
[kuriz]
[fund|pina]
[béli]
[karBizs]
[viOg]
[prapanitsa]

[nifan]

[[éne lindjegje]

[tatuaz]
[féns]
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